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В День Победы Президент 
Нурсултан Назарбаев

возложил цветы к монументу 
«Отан ќорѓаушылар» 

T.C BAŞBAKANLIK
Yurtdışı  Türkler ve  Akraba  

Toplulukar Başkanlığı
Sayın Ziyaetdin İSMİHANOĞLU 

KASSANOV
DATÜB ve Kazakistan Türkler Milli 

Merkezi Başkanı

Kazakistan Halkı Asamblesi’nin 27 
Nasan’da yapılan “19 Kazakistan Halk 
Meclisi Toplantısı’nda, Kazakistan  Halk 
Asamblesi Başkan yardımcılığına atan-
mış olduğunuzu büyük bir mutlulukla 
öğrenmiş bulunmaktayım.

Bu önemli  görevinizin Kazakistan ve 
Dünyanın çeşitli  bölgelerinde yaşayan 
Ahıska Türklerinin geleceği için hayır-
larla vesile olmasını eder, başarılı çalış-
malarınızın devamını dilerim.

Kemal YURTNAÇ 
Başkan

T.C. Başbakanlık
TİKA

Türk İşbirliği ve Koordinasyon 
Ajansı Başkanlığı

    
           

Sayın Ziyaetdin İsmihanoğlu 
Kassanov

Kazakistan Halk Asamblesi
Başkan Yardımcısı

Kazakistan Halk Asamblesi Başkan 
Yardımcılığına atandığınızı memnuniyetle 
öğrenmiş bulunmaktayım.

 İki ülke ilişkilerinin daha da gelişmesine 
imkan sağlayacak, iki ülke halkları arasında 
var olan kardeşlik ve  dayanışma duygularını 
pekiştirecek bu görevin hayırlı ve uğurlu 
olması dileklerimle selam ve saygılarımı  
sunarım.

Dr.Serdar Çam
 Başkan
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Думаю, каждому 
в жизни нужна та-
кая встреча. Ведь 
удивительный 
человек может 
изменить отно-
шение ко многим 
вещам, научит 
воспринимать 
мир по-другому 
и радоваться 
каждому дню, 
заострит внима-
ние на мелочах, из 
которых состоит 
наша жизнь…

Стр. 3

Стр. 5

2

11 ìàÿ 2012 
ahiska60@mail.ru2 “Ахыска”

Минута молчания в память 
о павших. Тишина. И только в 
такт сердцу бьет тревожный на-
бат. Эта минута проходит бы-
стро. Память о том, как наши 
отцы, деды и прадеды великой 
ценой спасли мир от фашиз-
ма, должна остаться навсегда. 
Ветераны пришли сюда в этот 
день, несмотря на возраст и не-
дуги, пришли, чтобы вспомнить 
о погибших товарищах, пришли, 
чтобы мы смогли их послушать, 
пожать им руки, прикоснуться 
к победителям, посмотреть в 
глаза тем, кому мы никогда не 
сможем отдать свой долг. Фрон-
товик Мубарак Сембаевич Ка-
кенов освобождал Белоруссию. 
Бодр, подтянут, в интервью 
журналистам 86-летний аксакал 
рассказал о своем героическом 
пути. Пути солдата Победы. 
Воспоминания Мубарака-ата 
лаконичны и по-военному точ-
ны в изложении каждого факта. 
Только когда речь зашла о по-
гибших друзьях-однополчанах, 
фронтовик сбился и не смог 
сдержать слез. 

– Вы, молодое поколение, 

должны ценить мир, который 
царит сегодня в нашей респу-
блике. Ради этого мы не жалели 
своих жизней, а вы должны сде-
лать все, чтобы сохранить бла-
годенствие и покой на нашей 
земле, – напутствует ветеран. 

В годы войны наша страна 
была мобилизационным цен-
тром, где были сформированы 
десятки дивизий, бригад и от-
дельных отрядов. Шестьсот 
тысяч казахстанских бойцов ге-
роически погибли на полях сра-
жений, 500 наших соотечествен-
ников были удостоены высшего 
звания Героя Советского Союза. 
И, как отметил в своем поздра-
вительном слове Нурсултан 
Назарбаев, чем больше уходит 
времени, тем больше осозна-
ешь эту трагическую страницу 
истории всего человечества.

 – С годами ветеранов ста-
новится все меньше. Государ-
ство всегда будет заботиться о 
них. Наша задача заключается 
не только в том, чтобы оказы-
вать материальную поддержку 
ветеранам, а проявить забо-

ту, простое человеческое вни-
мание. Мы, дети победивших 
отцов и дедов, благодаря их 
победе живем счастливо, мы 
смело смотрим в будущее, вос-
питываем детей. Мы преклоня-
ем колени и говорим огромное 
сыновнее спасибо нашим отцам 
и дедам. С праздником, дорогие 
ветераны! – сказал Президент. 

Как известно, из десяти 
пуль, выпущенных во врага, де-
вять были отлиты в Казахстане. 
Около двух миллионов казах-
станцев отправились на фронт 
защищать Родину и почти мил-
лион наших земляков ковали 
победу в тылу. Кто сможет про-
вести черту между солдатом, 
проливавшим кровь на полях 
сражений, и двенадцатилетним 

мальчишкой, сутками стоявшим 
у станка, поднявшимся на при-
зыв: «Все для фронта, все для 
Победы!» Поэтому, подчеркнул 
Глава государства, тыловики не 
должны оставаться без внима-
ния государства. 

 – Работники тыла внесли 
огромный вклад в эту Победу. 
Сегодня, отмечая 20-летие на-
шей Независимости, Казахстан 
не забывает подвиги старшего 
поколения, и мы должны по-
всеместно заботиться о наших 
ветеранах. Поздравляю всех 
казахстанцев с этим замеча-
тельным праздником, желаю, 
чтобы никогда не было такой 
войны. Чтобы небо над Роди-
ной было чистым и чтобы дети 
наши были счастливы. Всего 

доброго каждой семье, каждо-
му человеку, каждому гражда-
нину нашей страны, – сказал в 
своем поздравительном слове 
Нурсултан Назарбаев. 

Обращаясь к казахстанцам, 
Президент попросил всегда и 
в эти дни особенно проявлять 
внимание к ветеранам. Ничего 
не стоит каждому из нас зайти к 
соседу-фронтовику поздравить, 
поинтересоваться здоровьем, 
спросить, не нужно ли чего, по-
просить рассказать их военную 
историю. Они ничего не про-
сят. Но им важно знать, что их 
уроки мужества и патриотизма 
не забыты. А значит – усвое-
ны. За это они не жалели свои 
жизни…

Лаура ТУСУПБЕКОВА 

В День Победы Президент Нурсултан Назарбаев
возложил цветы к монументу «Отан ќорѓаушылар» 

Почтить ветеранов и отдать дань уважения не 
вернувшимся с полей боевой славы соотечественни-
кам в этот солнечный день к мемориалу пришли сот-
ни людей – юноши и девушки, дети, люди среднего 
возраста и, конечно, убеленные сединами фронтови-
ки. После официальной церемонии возложения цветов 
Глава государства поздравил ветеранов, пожелав 
фронтовикам долгих лет жизни. Участники войны 
выразили благодарность Президенту за внимание и 
заботу со стороны государства. 

Наступил День По-
беды… В этот день все 
отдыхают и радуются, 
но нужно помнить, какой 
ценой далась эта Побе-
да. И в первую очередь, 
помнить и чтить всех 
людей, которые отдали 
все, что у них было, не 
задумываясь. Это нуж-
но помнить молодому 
поколению и отдавать 
дань за подвиг в Великой 
Отечественной войне. 
У всех них судьба была, 
с одной стороны, одина-
кова, все они сильны и 
едины духом, с другой – 
у каждого она своя, непо-
вторимая, непохожая ни 
на чью… 

В этой статье нам бы хотелось рас-
сказать о ныне покойном Абу Ма-
медовиче Саниеве. Четыре брата 

Саниевы ушли на войну: Джаббар, Айдын, 
Абу и Сабри. Трое из них вернулись с во-
йны, Джаббар Мамедович погиб.  Саниев 
«Абу Мамедович дошел до конца войны, 
до самого Берлина, и даже значился в спи-
ске павших среди других фамилий», - рас-
сказывает его племянник (сын младшего 
брата) Ислам Сабриевич Саниев и вместе 
с Хусейном Саниевым, Закарьей Арифо-
вым и Эльдаром Зубановым, которые при-
ходились Абу внуками, вспоминают о под-
вигах дедов.

В старом номере газеты «Огни Алатау» 
за 1987 год вышла статья под названием 
«Значился в списке погибших», в которой 
Абу Мамедович вспоминал и рассказывал 
о суровых годах войны в Югославии. В ноя-
бре 1988 года он скончался… 

В армию Абу Мамедович призвался в 
первых числах сентября 1941 года. До это-
го работал бригадиром овощно-зерновой 
бригады колхоза «Красный пахарь» 
Аспиндзского района Грузинской ССР. 
Провожал его в солдаты один лишь де-

душка Халид, который и воспитал круглого 
сироту. Родителей своих Абу Мамедович 
не помнил – они умерли, когда ему не ис-
полнилось и года. Русского языка не знал, 
изучал его уже на фронте. Даже в преклон-
ные годы этот человек был по-юношески 
задорен, никогда не жаловался на здоро-
вье, а в годы войны и подавно. Видимо, это 
и способствовало тому, что определили 
Саниева Абу во взвод разведки полка. Там 
были нужны крепкие ребята. Бои в Югосла-
вии запомнились на всю жизнь. Фашисты 
сопротивлялись отчаянно. По несколько 
раз в день переходили из рук в руки пози-
ции в селе Опатовац.

- Помню, особенно досаждал нам ка-
менный двухэтажный дом далеко перед 
немецкими траншеями и как бы вклини-
вающийся в наши порядки, - вспоминал 
ветеран. – С него немцы вели артилле-
рийскую стрельбу, фланговым пулемет-
ным огнем наносили большой урон нашей 
пехоте. «Как заноза в теле, - сказал о нем 
командир разведвзвода лейтенант Ходже-
ев.  – Сегодня ночью, ребятки, будем ее 
вытаскивать». Ходжеев объяснил мне, что 
я огнем дегтяревского ручного пулемета 
должен буду прикрывать действия развед-
чиков…

Любой подозрительный предмет на 
подступах к дому простреливался пуле-
метным огнем. Пользуясь естественными 
укрытиями – канавами, бугорками, раз-
ведчики по-пластунски ползли к черной 
громаде двухэтажки. Уже у самой цели 
разведгруппа была обнаружена. Остер-
венело ударили немецкие «МГ-34». Ночь 
прорезали пулеметные трассы, послыша-
лись стоны первых раненых. В огрызав-
шийся огнем оконный проем Абу выпустил 
почти весь диск своего «дегтяря». Огневая 
точка замолчала. Разведчики ворвались в 
дом. Послышались взрывы ручных гранат. 
Абу менял опустевший диск, когда кто-то, 
с разбегу споткнувшись об него, упал ря-
дом. Послышалось немецкое ругательство 
– было ясно, что «приземлился» фашист. 

Саниев Абу кошкой прыгнул на врага, за-
вязалась рукопашная. Победителем из нее 
вышел  наш разведчик.

Как же ваша фамилия оказалась в спи-
ске погибших? – спрашивали у Абу Маме-
довича. 

- В одном из боев я был тяжело ранен 
и затем госпитализирован, а штабные пи-
сари, видимо, ошибочно посчитали меня 
убитым, - строит догадки ветеран.

Абу Мамедович Саниев после войны 
вернулся в Грузию, но, как и многие другие, 
не нашел своей семьи, родственников, по-
тому что все турки-ахыска были депортиро-
ваны из Грузии. Он отправился на поиски 
семьи сначала в Ташкент, затем в Казах-
стан – в Джамбул, оттуда в Алматы, где 
и  нашел их в селе Мичурина. Постепенно 
жизнь стала налаживаться. Он вернулся  к 
мирному крестьянскому труду – был зве-
ньевым овощеводческого звена в колхозе 
имени Мичурина. Всегда любил возиться с 
внуками. Часто ездил к ним в соседний Ен-
бекшиказахский район. Дочери Вилор и Нура 
звали его жить к себе сразу же после смерти 
матери, но Абу Мамедович отказался. «Пока 
еще сам могу ухаживать за собой», - сказал 
он им тогда. Абу Мамедович  был одним из 
самых уважаемых жителей села, и до сих 
пор в школе поселка на стенде почетных лю-
дей висит его фотография…

Дню Великой Победы, 
Героям-победителям, их 
потомкам посвящается...
Мне кажется порою, что солдаты,
С кровавых не пришедшие полей,
Не в землю нашу полегли когда-то,
А превратились в белых журавлей.

Они до сей поры с времен тех дальних
Летят и подают нам голоса.
Не потому ль так часто и печально
Мы замолкаем, глядя в небеса?

Летит, летит по небу клин усталый,
Летит в тумане на исходе дня,
И в том строю есть промежуток малый,
Быть может, это место для меня.

Настанет день, и с журавлиной стаей
Я поплыву в такой же сизой мгле,
Из-под небес по-птичьи окликая
Всех вас, кого оставил на земле.

Мне кажется порою, что солдаты,
С кровавых не пришедшие полей,
Не в землю нашу полегли когда-то,
А превратились в белых журавлей...

Расул ГАМЗАТОВ

Шахида ТАШБАЕВА
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8 мая в парке 28 панфилов-
цев состоялось торжественное 
возложение цветов к Вечному 
огню у монумента Славы. По-
чтить память погибших на во-
йне и поприветствовать живых 
героев пришли школьники, сту-
денты, общественные деятели, 
политики, члены Ассамблеи 
народа Казахстана - каждый, 
кому захотелось лично поздра-
вить наших уже, к сожалению, 
немолодых бабушек и деду-
шек, перед которыми мы всег-
да будем в неоплатном долгу 
за наше спокойное и счастли-
вое время, за свободную 
жизнь. Поздравить ветеранов 
приехал и председатель Ту-
рецкого этнокультурного цен-
тра «Ахыска» Зиятдин Каса-
нов. После возложения цветов 
участников войны поздравляли 
в торжественной обстановке, 
дарили подарки, прозвучало 
много теплых слов, после чего 
состоялся концерт с песнями и 
танцами от молодых дарова-
ний этнокультурных центров 
города. Со стороны Турецкого 
центра выступила талантли-
вая певица, обладающая пре-
восходным голосом, Пакиза 
Болквадзе с трогательной пес-
ней «Журавли».

Зиятдин Исмиханович 
Касанов – президент 
правления Турецкого 

этнокультурного центра:
- В первую очередь хочу 

обратиться к вам, уважаемые 
коллеги. Мы сегодня находим-
ся на праздновании события, 
которое перевернуло жизнь 
всего человечества и принес-
ло победу нашему бывшему 
советскому государству, в со-
ставе которого мы все нахо-
дились. Мне действительно 
приятно оттого, что 9 Мая от-
мечается во всех государствах 
постсоветского пространства, 
и остается великим днем для 

всех независимых граждан 
этих государств. Никогда не 
надо умалять значимость этого 
праздника и  людей, которые, 
пройдя через войну, остались 
живы и находятся среди нас. 
Участников ВОВ надо макси-
мально почитать, уважать, 
оказывать им внимание, помо-
гать, чтобы они действительно 
чувствовали, что они эту жизнь 
прожили и этот мир отвоева-
ли у  фашистов не зря. Я хочу 
низко поклониться перед все-
ми участниками войны. Война 
затронула практически каждую 
семью, каждый народ, который 
проживал в бывшем совет-
ском государстве. Нет семьи, 
которая не имеет потерь от 
военных лет. Война принесла 
не только смерть на фронтах, 
но и голод, и переселение, и 
вынужденные эвакуации, вы 
все это хорошо знаете, поэто-
му мне особенно приятно то, 
что попытки завуалировать и 
сделать День Победы не та-
ким значимым, какой он есть, 
были безуспешны. Некоторые 
люди предпринимали попытки 
для того, чтобы этот день за-
былся, но мы, особенно хочу 
подчеркнуть, старшее поколе-
ние, кто вырос при Советском 
Союзе, всегда будем помнить 
об этом величайшем собы-
тии. Я хочу сказать огромное 
спасибо нашему Президенту 
и правительству за то, что 9 
Мая сегодня отмечается на 
самом высоком уровне. Одно-
го хочется, чтобы никогда не 
было войны, чтобы наши дети 
и внуки не прочувствовали 
тех моментов ужаса, множе-
ства смертей, которые проис-
ходили на глазах у участников 
ВОВ. Пусть это уйдет в дале-
кую историю и больше никогда 
не повторится. Я хочу, чтобы 
наша молодежь воспитыва-
лась в духе понимания, чтобы 

такое не могло повториться, 
как в нашем государстве, так 
и во всем мире. Я хочу, что-
бы наша молодежь воспиты-
валась в духе патриотизма и 
любви к своей родине, чтобы, 
не дай Бог, если это коснет-
ся нас, мы могли бы встать 
на защиту Родины, сберечь 
свой народ. Этот патриотизм 
будет вести нас вперед, и 
именно такие памятные дни, 
мероприятия, собрания будут 
передавать из поколения в по-
коление это отношение. Доро-
гие участники войны, уважае-
мые аксакалы, живите долго,  
пусть Аллах даст вам много 
лет жизни. Потому что пока 
вы есть, память об этой войне 
будет жива, я хочу, чтобы вы 
жили долго и чтобы наши дети 
никогда не забывали об этой 
войне. Нашему народу, все-
му Казахстану желаю, чтобы 
в такие моменты мы всегда 
объединялись, были вместе. 
Есть люди, которые хотят раз-
рушить нашу мирную жизнь, 
расстроить наш мир, но наш 
казахстанский народ един, он 
очень сплочен, поэтому мы 
никогда никому не позволим 
оказывать на нас давление. 
У нашего Президента очень 
правильная политика и у него 
есть очень хорошая поддерж-
ка  народа, поэтому, я думаю, 

будущее у нас будет светлым 
и хорошим. Всем нашим де-
тям я хочу пожелать мирного 
неба, чтобы им не довелось 
увидеть ужасов войны, а вете-
ранам еще раз низкий поклон. 

Венера Абыхановна 
Жексембекова – 
доктор политических 

наук, профессор, гл. эксперт 
ЦИК:

- Хочу обратиться к вам, 
уважаемые ветераны, вы нуж-
ны нам, вы как наставники. 
Встречи должны проводиться 
в школах, в детских садах, с 
молодежью, ваше присут-
ствие очень важно для под-
растающего поколения. Хочу 
вас поздравить с праздником, 
это ваш труд. Сейчас мы друг 
другу улыбаемся, смотрим в 
глаза, это происходит тоже 
благодаря вам. Поэтому хочу 
вам сказать большое спасибо. 
Мы вместе должны от души 
радоваться нашим успехам. 
Поэтому удачи вам, успехов, 
будьте здоровы, низкий вам 
поклон.

Рахилям Нурдуновна 
Махпирова – управ-
ляющий директор 

НПФ НефтеГазДем, член Ас-
самблеи народа Казахстана:

- Я тоже хочу поздравить 
ветеранов ВОВ всего мира, и 
поздравить не только от себя, 

но и от своих родственников, 
от своего сына. Я молодая 
мама, хочу поблагодарить за 
свою жизнь, за жизнь своего 
ребенка, за жизни будущих 
детей, за жизнь своих родите-
лей, за жизнь всех детей. Это 
здорово, что вы есть, я желаю 
крепкого здоровья вам, вашим 
детям, здоровья всем людям, 
которые вас окружают. И дай 
Бог, чтобы вы как можно боль-
ше времени были с нами и 
чаще улыбались, спасибо вам 
большое за то, что вы есть. 

С каждым годом 
ветеранов ВОВ 
становится все 

меньше, время не щадит 
никого, даже героев. Так да-
вайте стараться не забы-
вать о них,  ведь они в свое 
время жертвовали жизнями 
ради нас. Пусть наши герои 
видят от нас только хо-
рошее отношение, добро-
ту, поддержку, это малая 
толика того, что мы мо-
жем сделать.  Коллектив 
газеты «Ахыска» присоеди-
няется к поздравлениям 
и желает ветеранам ВОВ 
крепкого здоровья, долгих 
лет жизни и множества 
счастливых дней. 

Алтынай НАРЕГЕЕВА

Этот День Победы порохом про-
пах, это праздник со слезами 
на глазах…  Слова этой песни в 

праздник  9 Мая для каждого звучат по-
своему. Все мы, безусловно, осознаем 
величие этого дня, но для человека, не 
видевшего войны, это всего лишь песня. 
Если же взглянуть на ветеранов, можно 
увидеть, как эта и другие военные пес-
ни трогают их сердце, а по лицам, изре-
женным морщинками от времени, пере-
житых ненастий, стекают слезы. Эти 
слезы лишь маленькое проявление сла-
бости нахлынувших эмоций, которые 
ветераны прячут. Эти люди всегда по 
праву являлись олицетворением силы и 
мужества. Своей грудью они защищали 
Родину, а вместе с ней и нас с вами. Мно-
гие остались на поле брани, кто-то вер-
нулся домой инвалидом. Можно сломить 
тело, но сломить сильный дух наших 
людей войне не удалось. Наши защитни-
ки, воспитанные советским временем, 
особенные люди. Они по-особенному смо-
трят на жизнь, говорят, рассуждают. У 
них за спиной ранения, потери, подвиги. 
Им есть, что рассказать о своей жизни 
и абсолютно точно их жизнь была про-
жита не зря. 

“Ахыссссссссссскка”
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Навстречу раскатам
ревущего грома 
мы в бой поднимались 
светло и сурово. 
На наших знамёнах
  начертано
слово: 
Победа! 
Победа!! 
Во имя Отчизны —
                 победа! 
Во имя живущих —
                 победа! 
Во имя грядущих —
                  победа!

Подвиг советского народа в 
Великой Отечественной войне 
навсегда вписан кровью в исто-
рию человечества. Наши сегод-
няшние ветераны – это живые 
легенды, которых осталось так 
мало, и мы еще имеем счастье 
к ним прикоснуться, пожать их 
геройские руки, поклониться им 
до земли и сказать сердечное 
Спасибо. Ведь Победа была 
достигнута только благодаря 
этим людям, которые, не думая 
о себе, защищали Родину – 
мужественно бились на полях 
сражений и самоотверженно 
трудились в тылу. Это они не-
легкой ценой отвоевали мир 
на земле, подарив свободу и 
чистое небо будущим поколе-
ниям. 

В преддверии Дня Великой 
Победы во всех населенных 
пунктах постсоветского про-
странства – крупных и мелких 
– чествовали участников Вели-
кой Отечественной войны. На 
одном таком мероприятии на-
кануне праздника довелось по-
бывать и мне. Ветераны, надев 
свои боевые награды, собра-
лись в городской поликлинике 
№ 20, что находится в Турксиб-
ском районе нашего замеча-
тельного города. Персонал по-
ликлиники во главе с главным 
врачом устроил для ветеранов 
незабываемый праздник – с 
концертом, подарками и угоще-
ниями. Празднование проходи-
ло в торжественной атмосфе-
ре, под аккомпанемент военных 
песен. Дети из школы № 142, 
что рядом с поликлиникой, чи-
тали  стихи на военную тема-
тику, пели песни и танцевали. 
И, конечно, концерт не был бы 
полным без верного спутника 
бойцов в Великой Отечествен-
ной войне – баяна. 

Первым, поздравив участ-
ников войны, выступил главный 
врач поликлиники – Нурбек 
Арасанович Акажанов. Затем 
доцент Гульнар Айтказиевна 
Калиева прочитала ветеранам 
лекцию об артериальном дав-

лении. Также поздравительную 
речь произнесла директор шко-
лы № 142 Акылсара Мергенба-
евна Куатова. 

Нурбек Арасанович 
Акажанов – главврач, 

кандидат медицинских наук, 
обладатель звания «Лучший 
врач-2011», заслуживает от-
дельного внимания. От него в 
восторге не только персонал 
вверенной ему поликлиники, но 
и все без исключения пациен-
ты, многих из которых он зна-
ет по именам. Это прекрасный 
организатор, умелый руководи-
тель и лидер, способный вести 
за собой. В коротком интервью 
Нурбек Акажанов рассказал 
нам о деятельности своего ле-
чебного учреждения и об орга-
низации праздника:

- Наша поликлиника обра-
зована в 2009 году и оказывает 
помощь жителям Турксибского 
района. К ней прикреплено око-

ло 37 тысяч населения. Из них 
10 тысяч – дети. Участники 
Великой Отечественной войны 
у нас бесплатно обеспечивают-
ся медикаментами, это стало 
практиковаться с нового года, 
а раньше было 50 процентов 
скидки. При нашей поликлинике 
действует дневной стационар 
на 10 коек. Персонал работает 
в три смены. Мы часто, благо-
даря поддержке спонсоров, 
проводим важные мероприя-
тия. Основную спонсорскую по-
мощь нам оказывает компания 
«Казюниорфарм» во главе с 
Талгатом Оразбековичем Жу-
маналиевым. А также нас под-
держивают компании «Зентива 

Интернешнл» и «Нобель». Не-
давно мы совместно с нашими 
партнерами провели большую 
благотворительную акцию, по-
священную Дню инвалидов. Из 
десяти тысяч детей, прикре-
пленных к нашей поликлинике, 
80 инвалидов. И всех их мы по-
здравили в этот день, подари-
ли им замечательные подарки. 
Сейчас у нас идет акция по муж-
скому здоровью,  при поддерж-
ке Управления здравоохране-
ния города Алматы и главного 
уролога Алматы Булата Шале-
кенова. Сегодня мы поздрав-
ляем ветеранов. Это уже стало 
традиционным, а впервые такой 
праздник мы провели три года 
назад, по инициативе предыду-
щего главного врача. Наших 
дорогих ветеранов с каждым 
годом остается все меньше, и 
хочется им уделять внимание 
и радовать. Очень нас поддер-
жала сегодня директор СШ № 

142 Акылсара Мергенбаевна 
Куатова и школьники, высту-
пившие с концертными номера-
ми, мы им очень благодарны. 
Мы всегда работаем в тандеме 
с этой школой. Потому что все 
болеем за процветание нашего 
района. Нашим дорогим вете-
ранам хочется пожелать здоро-
вья и благополучия. Мы сейчас 
живем в мирное время, а этот 
мир отвоевывали они, и мы в 
неоплатном долгу перед ними. 
30 ветеранов не смогли сегод-
ня прийти по состоянию здоро-
вья, и их сейчас медперсонал  
поедет поздравлять на дому. 

Талгат Оразбекович 
Жуманалиев, директор 

компании «Казюниорфарм», 
спонсор поликлиники:

- Мы не должны забывать 
ветеранов, которые одержали 
победу в Великой Отечествен-
ной войне ценой невероятных 
усилий. Их количество с каж-
дым годом уменьшается, и мы 
должны помнить их подвиг, а 

также чтить память тех, кто от-
дал свои жизни за мир и сво-
боду. Благодаря этим людям 
мы живем сейчас в хороших 
условиях. Им нужно уделять 
как можно больше внимания, 
и мы стараемся всегда и вез-
де оказывать им поддержку. 

От имени всех ветеранов 
выступила Анна Васильевна 
Забелина, которая проникно-
венно поблагодарила органи-
заторов праздника, отметив, 
что такое замечательное по-
здравление у них впервые за 
все годы. Она произнесла мно-
жество теплых слов в адрес ра-
ботников поликлиники. 

В завершение праздника 

ветеранов накормили вкусным 
обедом и подали замечатель-
ный торт, предоставленный 
Бурамбаем Садыком. А потом 
вручили пакеты с подарками 
от спонсоров и организовали 
развозку по домам. 

Ветераны в этот день 
получили хороший заряд 

бодрости. Хочется еще раз 
пожелать вам здоровья, 
долгих лет, оптимизма и 
жизнерадостности. Спаси-
бо вам за ваш неоценимый 
труд, за ратный подвиг в 
войне. Низкий вам поклон 
за возрождение страны в тя-
желое послевоенное время. 
Память о Великой Победе 
жива вечно, и очень хочет-
ся надеяться, что и будущие 
поколения будут помнить 
о мужестве и подвиге со-
ветского народа в Великой 
Отечественной войне. 

Жанна АЖМУХАМЕДОВА 

Люди! 
Покуда сердца
              стучатся, -
помните! 
Какою 
ценой 
завоёвано счастье, -
пожалуйста,
            помните!

Р.Рождественский

67 лет исполнилось со дня Победы советского на-
рода в Великой Отечественной войне. Вот уже 67 лет 
подряд оставшиеся в живых переживают этот день 
снова и снова, роняя слезы радости – за счастливый 
исход войны и слезы боли – от перенесенных лишений 
и потерь… Слишком живы еще воспоминания ветеранов 
о том суровом военном времени, что закалило их на всю 
оставшуюся жизнь. Все чаще всплывают в их памяти 
долгие дни и бессонные ночи, проведенные в невероят-
ном страхе. И вновь слышат они отдаленные звуки бом-
бежек и грохот снарядов… Они стремились победить 
любой ценой.
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Иногда, словно первый дождь,
Иногда, словно первый снег,
Среди тысяч людей вокруг -
Удивительный человек.

Он появится, как фейерверк,
Неожиданный средь небес,
Удивительный человек
Повстречается тебе вдруг.

Он «излечит» жестоких и злых,
Подавая им сам пример. 
Он от боли избавит больных,
Не прося ничего взамен.

Ты в беседе с ним как-то вдруг -
Вдруг почувствуешь: он другой -
По особой улыбке глаз,
По душе, что открыта для всех.

И не только тебя озарит,
Но и всех окружающих вас,
Что с тобой говорит сейчас
Удивительный человек.

Тот, кто в жизни своей никогда
Не свернет с дороги прямой.
И ты счастлив, что встреча с ним
Изменила твой внутренний мир.

Ты теперь его знаешь и рад
Оттого, что он в мире есть.
Человек, не такой, как все – 
Удивительный человек.

Ты тепло ему руку пожмешь
И рванешься к нему душой.
И захочешь всем рассказать,
Что он есть на свете такой!

Думаю, каждому в жизни нужна та-
кая встреча. Ведь удивительный 
человек может изменить отно-

шение ко многим вещам, научит воспри-
нимать мир по-другому и радоваться каж-
дому дню, заострит внимание на мелочах, 
из которых состоит наша жизнь…

И даже если потом вы с этим челове-
ком больше не встретитесь: все то, что он 
даст, уже останется с вами, и, возможно, 
уже вы сами станете для кого-то таким же 
человеком, который сможет показать, что 
этот мир может быть намного прекрасней, 
просто это нужно уметь видеть.

Для меня таким человеком стал Зака-
рья (см. дальше – Закир – от авт.) Бага-
дирович Чулагов. Родители его родились 
в Аспиндзском районе Грузинской ССР. 
Папа – в селении Верхняя Ошора, мама 
- из Нижней Ошоры. Отца, к сожалению, 
не станет очень рано – он тяжело болел 
и умер, когда ему было 39 лет. Мама до 
пенсии проработает в совхозе. Всю свою 
жизнь она посвятила детям, которых вы-
растила, поставила на ноги, дала им об-
разование.   

Закир Чулагов родился 15 августа 
1956 года в городе Иссык Енбекшиказах-
ского района. В школьные годы он очень 
увлекался спортом: играл в гандбол, 
баскетбол, катался на лыжах, гонял на 
коньках в хоккей. А вот особую любовь 
проявлял к футболу, которым занимался 
профессионально: в детской спортивной 
школе его отмечали, как подающего боль-
шие надежды спортсмена. За его плечами 
многочисленные соревнования различно-
го уровня…

Когда же пришло время выбирать про-
фессию, Закир Багадирович предпочел 
медицину. Не остановил его и первый 
«провал» при поступлении. Он не сдался 
и пошел на подготовительное отделение 
АГМИ (алматинский государственный 
медицинский институт) имени Асфандия-
рова. Параллельно с учебой, работал в 
совхозе. Потому и не удивительно, что в 
трудовой книжке его стаж начинается с 17 
лет, а за 38 лет он ни разу не брал боль-
ничный. 

Уже через год Закир Чулагов – сту-
дент стоматологического факультета 
АГМИ. После окончания института и ин-
тернатуры его направляют в областную 
стоматологическую поликлинику. Потом 
будет Тургенская участковая больница, 
активное участие в комсомольской и пар-
тийной жизни района. 

В 1993 году на базе двух больших ре-
гионов (Иссык и Чилик) открывается пер-
вая в районе хозрасчетная поликлиника, 
возглавить которую предложили Закиру 

Багадировичу. Стоит отдать ему должное: 
не испугавшись нового веяния того време-
ни, он не только внедрил его в жизнь, но 
и смог предложить людям качественные 
медицинские услуги… 

В 1994 году, когда многие врачи оста-
лись без работы, а те, кто удержался - по 
полтора года не получали зарплату, Закир 
Чулагов открыл в Есике сеть медицинских 
центров «Эскулап» и предоставил десят-
ки рабочих мест для своих коллег. 

Чуть позже он занялся и научной дея-
тельностью: академик Анатолий Сейду-
нов пригласит его на кафедру КАЗГМУ 
имени Асфандиярова, где они посвятят 
себя научно-исследовательской деятель-
ности. Перенимая опыт у зарубежных кол-
лег, объездят много стран: это и мировые 
конгрессы стоматологов в Вашингтоне и 
Китае, научные конференции в Турции. 
Среди его друзей – профессор Кубесин 
Алтынбеков, главный имплантолог Рос-
сии – Марсель Миркаримов, доктор ме-
дицинских наук – Саурбек Рузудинов, 
президент фонда культуры тюркских на-
родов – Ахмет Дагдуран…  

В национальном патентном ведомстве 
Казахстана Закир Багадирович даже за-
патентует свое «детище» - изобретение 
биокерамики, создаст биолабараторию в 
Есике. Правда, до производства дело не 
дойдет – науку тогда не финансировали, 
и эти начинания так и остались нереали-
зованными. 

Сегодня Закир Чулагов и его едино-
мышленники налаживают контакты со 
стамбульским медицинским университе-
том. Большую работу проводит и ученый 
совет, в который входят медики профес-
суры Турции и Казахстана. В ближайшее 
время планируется и создание комитета 
из лучших специалистов высшей катего-
рии – ученых, врачей, доцентов Казах-
стана и Турции. 

Закир Багадирович с энтузиазмом 
рассказывает о возможности диагности-

ровать наших больных и отправлять их 
на лечение в лучшие клиники Стамбула и 
других зарубежных стран. Примечатель-
но, что, несмотря на свою занятость, он 
обязательно находит время и для благо-
творительной деятельности. Правда, го-
ворить об этом не любит. 

Вместе с тем, очень большую под-
держку он оказывает малоимущим се-
мьям и детям-сиротам. Детская тема, во-
обще, для него очень близка. Наверное, 
поэтому, он одним из первых поддержал 
идею предпринимателя из Есика Андрея 
Шляхова о создании здесь детского зоо-
парка и оказал ему в этом содействие. 
Помогал приобрести корма для животных, 
стройматериалы… 

А сегодня, когда местному зоопарку 
выделили участок под строительство но-
вого, он уже взял на себя организацию и 
сооружение вольера для одной из самых 
любимых питомиц детей – рыси Зары. 

Другое тому подтверждение и есик-
ский медицинский колледж, учредителем 
которого он является. Здесь нескольким 
категориям студентов предоставляется 
50-процентная скидка на оплату за обу-
чение. 

Немалую помощь Закир Чулагов ока-

зывает и развитию детского спорта. 
Отдельно хочу сказать и о его участии 

в налаживании связей между городами-
побратимами Казахстана и Турции – Еси-
ком и Тарсусом. Закир Багадирович при-
нимает активное участие в укреплении 
дружественных отношений между ними. 

Его супруга Гулара старается поддер-
живать супруга во всех его начинаниях. 
Старший сын Бинали окончил юридиче-
ский факультет КАЗНУ имени Аль-Фараби, 
женат, дочери – 2 года; дочь Диана – за-
мужем, воспитывает сына.

У Закира Багадировича три брата и 

две сестры. Надыр окончил кооператив-
ное училище, предприниматель; у Саки-
ты, Тамили и Сайрапа – общий бизнес; 
Яхья – тоже предприниматель. 

К слову сказать, Сайрап по образова-
нию – журналист (в 1988 году он окончил 
факультет журналистики КАЗГУ),  работал 
корреспондентом в районных и област-
ных печатных изданиях. И хотя в журна-
листике он не остался, но с сокурсниками 
поддерживает тесную связь. Среди них – 
редакторы известных казахстанских и за-
рубежных изданий, работники посольств, 
журналисты. Сын Сайрапа – 18-летний 
Самит – подающий большие надежды 
футболист. Тренируется в Каскеленском 
«Сункаре». Был на просмотре в турец-
ком футбольном клубе «Аданаспор», в 
августе запланирована его поездка в Гер-
манию и знакомство с немецким клубом 
«Карлсруэ». 

Сайрап Чулагов так же, как его брат, 
не равнодушен к спорту: он поддерживает 
молодых спортсменов, оказывает им фи-
нансовую поддержку.           

Вообще, семью Чулаговых знают и 
уважают не только в Енбекшиказахском 
районе, но и за его пределами. Можно с 
уверенностью сказать, что помогать лю-

дям - это у них «семейное». 
Каждый день Закир Чулагов вписыва-

ет яркую страницу в историю своего наро-
да. Его многочисленные заслуги и добрые 
дела свидетельствуют об этом. 

Блестящий врач, замечательный 
предприниматель, великолепный руково-
дитель, тонкий психолог... Список можно 
продолжить. Я, например, за многочасо-
вой беседой с ним даже не заметила, как 
пролетело время. 

А еще он не делит людей на нацио-
нальности: говорит, что они сами придума-
ли их, сами поставили границы и построи-
ли танки. Он утверждает, что Всевышний 
сам оценивает добро: «Сделал добро 
– положи под камень и иди». Уверен, 
что когда начинаешь дарить добро всем, 
даже незнакомцам - вопрос не в том, кому 
ты помогаешь, просто сама радость да-
вать так велика, что нет никакой разницы 
в том, кто окажется по ту сторону. 

Он не боится начинать что-то новое. 
«Отдыхать мне скучно, а для чего-то одно-
го меня много, - говорит он. – Главное, 
не нужно успевать выполнить все. Нужно 
успевать делать главное». 

Очевидно: человека интеллигентного 
всегда можно отличить по двум внеш-
ним признакам: по умению выслушать 
собеседника, не перебивая, даже если 
с ним не согласен, терпимости к другим, 
чем твои, даже альтернативным, точкам 
зрения; и по сочувствию, сопереживанию 
собственному народу. Когда же Закир Ба-
гадирович заметил, что интеллигентного 
человека непременно должна сопрово-
ждать скромность, мне подумалось: «И 
ведь, правда, все люди, занятые истинно 
важным делом, всегда просты, потому 
что не имеют времени придумывать лиш-
нее». Вот так и сам он, в первую очередь, 
обладает терпимостью к чужому мнению, 
мировоззрению, образу жизни, но не тер-
пит подлости, агрессивности, лицемерия. 

Его девиз - честно работать на своем 
месте, причем, предпочтительнее там, 
где можно принести пользу окружающим. 

У Закира Чулагова много нереализо-
ванных планов и проектов, и с намечен-
ного пути он не сворачивает. Он не любит 
спокойно плыть по течению. Взрыв эмо-
ций, бурная деятельность вокруг – его 
родная стихия. И пусть от усталости ло-
мит виски и не мешало бы передохнуть, 
зато каждый прожитый день становится 
неповторимо ярким от того, что наполнен 
смыслом.

Мне безумно приятно, что я познако-
милась с этим человеком. Даже за такое 
короткое время я смогла убедиться, что 
Закарья Багадирович Чулагов – это один 
из достойных представителей своей на-
ции. Это человек высокой умственной и 
этической культуры, способный поднять-
ся над личностными интересами, думать 
не только о себе и своих близких, но и над 
тем, что их непосредственно не касается, 
но относится к судьбам и чаяниям своего 
народа.

Айя ВАХИТОВА

6

11 ìàÿ 2012 
ahiska60@mail.ru6 “Ахыска”

D
ernek Yönetiminin 
21.01.2012 tarihinde 
toplanan Genel Ku-

rula verdiği öneri ile 29 Nisan 
2012 tarihinde yeniden Genel 
Kurulun Toplanarak Tüzüğü 
KKTC Yeni Dernekler Yasasına 
uyumlu hale getirilmesi kararı 
aldırmıştı. Alınan bu karar doğ-
rultusunda 29 Nisan'da yeniden 
Derneğin Genel Kurul Toplantı-
sını gerçekleştirdiler.

Genel Kurul Toplantısı Va-
dili kültür merkezinde yapıldı. 
Divan Başkanlığını Vadili Bele-
diye Başkanı Mehmet Adahan'ın 
yaptığı genel kurulda görüşülen 
ana konular şöyleydi;

1)Dernek Tüzüğünün Yeni 
dernekler yasasına göre yeniden 
düzenlenmesi.

2) Son 3 aylık Dernek faali-
yetlerinin üyelere aktarılması.

KKTC yeni Dernekler Ya-
sasına göre hazırlanan Dernek 
Tüzüğümüzün son hali genel 
kurula katılan üyelerin oy birliği 
ile kabul edildi.

Gündemin ikinci
 maddesi olarak  
K.K.T.C. Ahıska Türkleri 

Kültür ve Dayanışma Derneği 
Faaliyet Raporu Dernek Başkanı 
Hakan Uygun Ahıskalı tarafın-
dan açıklandı.

1)Dernek tüzüğümüz yeni 
dernekler yasasına göre yeniden 
hazırlandı.

Dernek tüzüğümüzü KKTC 
dernekler yasasına göre yeniden 
hazırladık. Tüzük tüm maddele-
riyle tamamen yenilenmiştir.

2)26 Şubat 1992’de 
Azerbaycan’ın Dağlık Kara-
bağ bölgesinde hocalı kentinde 
uygulanan hocalı soykırımını 
anma töreni düzenledik.

KKTC Ahıska Türkleri Kül-
tür ve Dayanışma Derneği olarak 
Kıbrıs Türk Mücahitler Derneği 
ile birlikte Kıbrıs Türk gençliği 
olarak TEL-İN Komitesi adı al-
tında 26 Şubat 2012’de Lefk oşa 
Şehitler Abidesinde Hocalı Kat-
liamını anma töreni düzenledik.

14 Kasım 1944 Ahıska Türkle-
rinin sürgününden sonra bir kısım 
Ahıska Türküde Azerbaycan’ın 
hocalı kentine yerleşmişlerdir. 26 
Şubat 1992’de Ermeniler Hocalı 
Kentinde Azerbaycanlı kardeşle-
rimizle birlikte Ahıska Türklerini 
de Katletmişlerdir.

Bu etkinlikte Elçibey dö-
neminde Azerbaycan Başba-
kanı olan Sn: Penah Hüseyin, 
Azerbaycanlı Milletvekilleri,  
Azerbaycan basın temsilcileri, 
KKTC Maliye Bakanı Sn: Er-
sin TATAR, Çalışma ve Sos-
yal Güvenlik Bakanı Sn: Şeri-
fe Ünverdi,  UBP Milletvekili 
Sn: Zorlu TÖRE,  bazı kurum, 
kuruluş ve dernek temsilcileri 
yer aldılar.

3) Girnede Milli Arşiv Mü-
dürü Sn: Gökhan ŞENGÖR’le 
görüştük.

Gökhan beyle yaptığımız 
görüşmede Ahıska Türkleri-
nin1974 ten bu yana KKTC’de  
yaşadıklarını anlattık ve DA-
TÜB Tarafından hazırlanan 

Sürgünün Sessiz Tanıkları adlı 
belgesel cd’si armağan ettik. Bu 
vesileyle Ahıska Türklerinin 
KKTC’deki varlığının tescillen-
mesi için KKTC milli Arşivleri-
ne Girmesini Sağlamış olduk.

4)Dernek Adına Banka He-
sabı Oluşturulması.

Dernek adına AS Bank Ter-
minal Şubesi Yetkilileriyle yağ-
tığımız görüşmeler sonucunda 
KKTC Ahıska Türkleri Kültür 
ve Dayanışma Derneği Olarak 
Asbank Terminal Şubesinde bir 
banka hesabı oluşturduk.

5)Dernek Binası İçin İlgili 
makamlarla görüşmelerimiz de-
vam ediyor.

Dernek faaliyetlerimizi daha 

etkin ve faal sürdürebilmemiz 
için üyelerimizin ve Dünyanın 
10 ülkesinde kurulmuş olan 
diğer Ahıska Türkleri Dernek-
lerinin bizlere daha sağlıklı ula-
şabilmeleri için, dernek toplan-
tılarımızı yapabilmemiz için, 
dernek binasına ihtiyacımız var-
dır. Dernek binamızı alır almaz, 
Derneğimize sanal ortamda ula-
şımı kolaylaştırmak için (Face-
book ve twitter) gibi Sosyal Pay-
laşım sitelerinde KKTC Ahıska 
Türkleri Kültür ve Dayanışma 
Derneği  Sayfaları oluşturula-
caktır. Bu konu ile ilgili olarak 
ilgili makamlarla görüşmeleri-
miz devam ediyor.

6) DATÜB ve AHIMED ta-
rafından Ankara'da düzenlenen 

etkinliğe Ahıska’lı öğrenci kar-
deşlerimizden 4 kişinin gönde-
rilmesi.

DATÜB ve AHIMED 
(Ahıskalı öğrenciler, mezun-
lar ve mensuplar derneği) Ta-
rafından 4-5-6 mayısta bu yıl 
9. Su düzenlenecek olan Ge-
leneksel Ahıskalı Öğrenciler 
Dayanışma Günleri etkinliği-
ne 4 arkadaşımızı gönderece-
ğiz bu arkadaşlarımızın gidiş 
ve dönüşleri derneğimiz ta-
rafından karşılanacak. Etkin-
lik süresince tüm ihtiyaçları 
AHİMED. Tarafından karşı-
lanacaktır.

Kaynak: DATÜB

DATÜB üyesi KKTC Ahıska 
Türkleri Kültür ve Dayanışma 
Derneği Yıllık olağan genel kurul 
toplantısını yaptı. Kıbrıs’ta ya-
şayan Ahıska Türkleri geçtiğimiz 
Nisan 2011’de biraraya gelerek 
örgütlenme kararı almışlardı. 
KKTC Ahıska Türkleri Kültür ve 
Dayanışma Derneği adı altında 
örgütlerini kuran Kıbrıslı Ahıs-
ka Türkleri aldıkları bir kararla 
Ahıska Türkleri’nin vatandan 
sürülüş yıldönümü olan 14 Kasım 
2011 tarihinde Kıbrıs otoritelerine 
derneklerini onaylatarak resmi 
kuruluşunu gerçekleştirdiler. Yine 
Yönetim Kurulu kararı ile Merkezi 
Ankara’da bulunan DATÜB’e 
resmen başvuru yaparak üye olma 
başvurusu DATÜB yönetim kuru-
lunca kabul edilerek DATÜB’ün 
üyesi oldular.

Dayton Ahıska Türk Amerikan Toplum Merkezi üyeleri, 24 
Nisan tarihinde T.C. Chicago Başkonsolosluğu önünde Ermeni 
soykırımı yalanını protesto etti.

Her yıl 24 Nisan tarihinde tekrarlanan protesto gösterisi, aynı 
gün Başkonsolosluk önünde protesto gösterisi düzenleyen Ermeni 
diasporasının temelsiz ithamlarına karşı yapılıyor.

Konuya ilişkin olarak Turkishny’a konuşan Dayton Ahıska 
Türk Amerikan Toplum Merkezi Başkanı İslam Shakhbandarov, 
“TACA üyeleriyle birlikte Ermeni yalanlarına etkili bir şekilde 
karşılık vererek Türk Amerikan toplumunun gücünü ve Türkiye 
Cumhuriyeti’nin iradesini ortaya koymuş olduk. Ahıska Türkle-
ri olarak Ermenilere, hem Azeri hem de Ahıska Türklerinin şehit 

edildiği Hocalı katliamını ve halihazırda Ahıska Türklerinin ana-
vatan Ahıska’ya dönüş sürecini olumsuz etkileyen bölgedeki Er-
meni toplumunun tavrını hatırlattık,” diye konuştu.

Grup daha sonra Chicago Başkonsolosu Fatih Yıldız tarafından 
kabul edildi.

 Mikail İBRAHİMOĞLU 

Türkiye’den binlerce kilometre uzakta öğrenimlerini 
sürdüren  Şahlan İlköğretim Okulu 1/A sınıfı öğrencileri 
03 Mayıs 2012 Perşembe günü  okuma yazma öğrenmenin 
sevincini  aileleriyle ve misafirlerle paylaştılar. Okuma 
Bayramına Şahlan ilköğretim Okulu Müdürü Hasan  
Demir,TÜTEM Müdürü Mehmet Özbal ve çok sayıda 
konuk katıldı.

Programda konuşan okul müdürü Hasan Demir okuma yazma-
yı öğrenen 1/A  sınıfı öğrencilerinin hazırlamış oldukları programa 
katılmaktan duyduğu mutluluğu dile getirerek ,programda emeği 
geçen öğrencileri ve 1/A Sınıfı öğretmeni Şekere Kılıç’ı tebrik etti   
Birbirinden güzel şarkıların  söylendiği,şiirlerin okunduğu prog-
ramda öğrencilerin Türk ve Kazak büyüklerini canlandırdıkları 
skeç ilgi gördü. Öğrenciler öğrendikleri Kazakça,İngilizce,Türkçe 
şarkıları izleyicilerin alkışları eşliğinde söylerken günün süprizi ise 
okuma yazma öğrenen öğrencilere madalya verilmesi oldu.Okul 
yönetimi tarafından hazırlanan madalyalar aileler tarafından tak-
dim edildi.Program öğrenciler,veliler ve öğretmenlerin hep birlik-
te hatıra fotoğrafı çektirmesiyle son buldu.

Almatı Şahlan İlköğretim 
Okulu’nda Okuma Bayramı
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С
ын был на работе, 
а сноха с тремя 
детьми уехала в 
гости к своим ро-

дителям. Дядя Бинали очень 
растрогал меня своим звон-
ком. И перед моими глазами 
всплыли события разных лет, 
события тех далеких дней, 
когда мы боялись, что из-за 
нашей национальной принад-
лежности нас могли унизить, 
оскорбить и притеснить. Ав-
тору строк пришлось на себе 
испытать все те унижения и 
оскорбления, которым под-
вергались многие и никто и 
никогда не смог ее сломить. 
А в июне 1983 года пришлось 
даже поехать в Москву на при-
ем к Генеральному Секретарю 
ЦК КПСС Ю.В.Андропову, что-
бы защитить свою честь и до-
казать свою правоту, на прием 
она попала и доказала… Те-
перь же, к счастью, все этно-
сы имеют равные свободы и 
права.  Слава Всевышнему! 
Храни Аллах мой Казахстан! 
Наш Казахстан. Во главе с 
его Президентом. Поневоле 
пришли на память слова из 
стихотворения нашего мест-
ного поэта из села Николаевка 
Илийского района, которые он 
написал в самом начале ра-
боты З.И.Касанова, когда он 
только возглавил Турецкий эт-
нокультурный центр, ездил по 
регионам, чтобы на местах ор-
ганизовать работу, создавая 
филиалы, подбирая надежных 
людей. Это был июнь – июль 
1999 года.

Мердивана ајак бастыз,  
  чыкерсиз

Көјләри гәзәрсиз, милләт  
  јығерсиз

Кәндизи, дәрнеги сиз  
  билдүријерсиз

Ајак, ајак чыкын, сајын  
  Зијәтдин.

Башлајан ишиниз   
 хајырлыдан олсун...

Эти слова принадлежат 
бывшему руководителю Илий-
ского филиала ТЭКЦ Бина-
ли Ахмедову. К сожалению, 

почему-то он перестал ходить 
к нам, отошел от дел.

…Прошла пара дней и вот, 
я у дяди Бинали. На пороге его 
дома меня встретил его сын 
Хейретдин, дядя Бинали был 
в огороде, который весь уто-
пал в зелени. Молодые ябло-
невые деревца, саженцы роз и 
других насаждений радовали 
взгляд. 

Красивый вид на горы. Я 
подошла к нему. Увидев меня, 
дядя Бинали оставил свои 
дела и сказал: «Доченька, 
приехала да? Мне есть, что 
тебе сказать. Обо мне не нуж-
но писать. Наша газета «Ахы-
ска» уже написала обо мне и 
о моей семье. Вот что я хотел 
тебе сказать: как тебе извест-
но, я родом из села Камзе 
Аспиндзского района. Нас в 
нашем селе к началу войны 
1941 г. было 125 семей (түтүн), 
– начал свою беседу дядя Би-
нали. - Из них на фронт были 
мобилизованы 112 молодых 
ребят. Вернулись 57 человек. 
Остальные погибли на полях 
сражений на различных фрон-
тах. Кто в Крымской войне, 
кто за оборону Кавказа, кто в 
Белграде, кто в Сталинграде». 
«Дядя Бинали, а кто остался 
в живых, вы их знаете?» – 
спросила я. Дядя Бинали от-
ветил, что пальцев одной руки 
и то много. Ненадолго оставив 
меня одну с моими мыслями, 
он отлучился и вернулся с 
записной книжкой, где были 
указаны фамилии и имена его 
погибших друзей, родственни-
ков, просто земляков, а также 
вернувшихся…

Дядя Бинали начал пере-
числять. Среди вернувшихся 
были: Кумуладзе Кошели Ру-
стам оглу – Крымская война, 
Дурсунов Дурсун Гюлалы оглу 
– он тоже был на фронтах 
Крымской войны. Мамиев Ко-
шели, он был трижды ранен, 
участвовал в форсировании 
Днепра. А вообще из семьи 
Мамиевых на фронт были мо-
билизованы четыре брата – 
Бахри, Мейрали, Пашали и Ко-
шели. Кошели самый младший 

– 1922 года рождения. Трое 
братьев вернулись с ранения-
ми и контузией, а вот Пашали 
погиб, он участвовал в сраже-
ниях на трех фронтах. Таиров 
Шаи Мурсалоглу. Очень муже-
ственный, сильный и крепкий 
Чачидзе Бахри Камилоглу. Он 
сам таскал на себе пулемет. 
Вернулся живой. Имел очень 
много правительственных на-
град за боевые заслуги. К со-
жалению, ушел из жизни. Ду-
лаев Агапаша… 

Дядя Бинали призадумал-
ся и молча смотрел куда-то в 
сторону,  вдаль. Затем сказал: 
«Зиятдин очень хороший че-
ловек. Верно работает. Аллаһ 
үстүндә олсун!» 

Дядя Бинали говорил то на 
русском языке, которым хо-
рошо владеет, то на родном, 
турецком. «Было бы хорошо, 
- продолжил он, - если бы 

јеримизи версәјдиләр... Гәдән 
гетсин, гетмәјән гәнди билүр... 
Гәләҹәк ичин еј олурди».

К сыну и невестке из Талга-
ра приехали семейные друзья 
– русские по национальности, 
которые понимали турецкий. 
Они решили заодно прове-
дать дядю Бинали, с которым 
тепло беседовали. Как всегда, 
в обычной турецкой семье, 
накрыли стол, где было вы-
ставлено изобилие продуктов. 
Бинали даи знает почти всех 
лебисли и многих других, рож-
денных в Аспиндзском районе, 
высланных из Грузии. Вспо-
миная прошлое, он старался 

как-то сдерживать себя. На 
миг глаза наполнились слеза-
ми, но он виду не подал. «Это 
слезы радости, что дожили до 
таких времен», – сказал он. 

Очень уравновешенный, 
грамотный, с широким кругозо-
ром, он и сейчас интересуется 
международной обстановкой, 
политикой... Молчит. Затем 
продолжает: «Иногда на почте 
бывает задержка по разным 
причинам, поэтому я сам хожу 
за нашей газетой «Ахыска» 
на почту. Пока не прочитаю, 
не ложусь спать. Газета мне 
очень нравится, хочу сказать 
большое спасибо тем, кто там 
работает, кто ее возглавляет». 
Он опять молчит. Тут я набра-
ла номер редакции и говорю: 
«Дядя Бинали, сами скажите 
им. И им будет приятно, и вам». 
Поговорил с одной из сотруд-
ниц редакции... «Я не первый 

год выписываю ее. Вижу, как 
газета меняется. Нравится, 
когда пишут о фронтовиках, 
о депортированных. Радуюсь 
успехам молодежи. Хорошая 
у нас молодежь. Аллаһ ахыр-
ларыны хеир етсин», – сказал 
он. 

Приятная беседа могла 
длиться еще долго, но вре-
мя поджимало. На прощанье 
дядя Бинали благословил 
наш Турецкий этнокультурный 
центр, нашу газету, Зиятдина 
Исмихановича Касанова, Ров-
шана Мамедоглы и всех тех, 
кто работает вместе с ними на 
благо нашего народа, на благо 

нашего Казахстана во главе с 
его Президентом Нурсултаном 
Назарбаевым. 

«Пусть все беды и невзго-
ды обходят наш многонацио-
нальный Казахстан», – до-
бавил он, и попросил, чтобы 
я обязательно съездила к Ко-
шели Мамиеву и к двум дру-
гим его землякам, ветеранам, 
оставшимся в живых. Так мы 
расстались. 

От автора: дядя Бинали 
Акипов родился в 1924 году 
в селе Камзе. Наша газета 
писала о нем 25 марта 2011 
года. Семья их была глубоко 
верующей и широко извест-
ной. Отец его – Джаббар 
ходжа пользовался большим 
уважением и авторитетом 
как имам в четвертом по-
колении. Детей у Джаббара 
ходжи  пятеро – четыре 
дочери и один сын. На фронт 
дядя Бинали не был мобили-
зован. Оставили по брони. В 
конце 1944 года, в декабре, 
при депортации семья попа-
ла в Енбекшиказахский рай-
он, в село Азат. Всю жизнь, с 
1945-го года до самого ухода 
на пенсию проработал на 
одном месте, в многонацио-
нальном селе Азат. Его всег-
да окружали только хорошие 
люди, судьбы которых во 
многом схожи. Имеет много 
родственников в Республике 
Турция, которые выехали 
после развала СССР. В наше 
время дядя Бинали жизнью 
доволен. Радуется успехам 
внуков. А тут уже и прав-
нуки появились. Невестка 
Диляра стала ему родной 
дочерью. Я с дядей Бинали 
знакома очень давно, и знаю 
его только с хорошей сто-
роны. Жизнь замечатель-
ного патриота старшего 
поколения является приме-
ром для грядущих поколений 
моего народа. Будьте здо-
ровы, дядя Бинали. И пусть 
Аллах дарует вам все самое 
лучшее, чего вы заслужи-
ваете. 

С уважением, 
Г.О.Турсунова, замести-
тель председателя Тал-
гарского районного ТЭКЦ

Республиканский Ту-
рецкий этнокультурный 
центр и газета “Ахыска” 
поздравляют Бинали 
Акипова с Днем Победы! 
Желаем Вам, уважаемый 
Бинали Джаббарович, 
крепкого здоровья, дол-
гих лет жизни, пусть 
каждый день будет 
радостным и ничто 
и никогда не омрачит 
вашу жизнь. Спасибо Вам 
за Ваш огромный вклад 
в жизни нового поколе-
ния, за терпимость и за 
Победу!

Поздно ночью раздался теле-
фонный звонок. Я слушала вы-
ступление нашего Президента 
на XIX сессии Ассамблеи народа 
Казахстана. И мой покой никто 
не нарушал. А тут этот зво-
нок. «Доченька, - донесся до меня 
голос с другого конца провода. 
- Доченька, ты смотришь теле-
визор? Если нет, то быстрее 
включай. Там выступает наш 
Президент Назарбаев, а в пре-
зидиуме с ним сидит бизим ба-
ламыз – Зиятдин… Доченька, 
приезжай ко мне, если сможешь, 
мне нужно кое-что тебе сказать. 
Буду рад тебя видеть».
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H
er yıl mayıs ayının ikinci 
pazar günü annelerin ev-
rensel  günüdür. Gazete-
lerde annelerle ilgili yazı-

lar, anılar, şiirler yayınlanır. Radyo ve 
televizyonda ana sevgisini konu eden 
konuşmalar yapılır. Okullarımızda ay-
rıca Anneler Günü nedeniyle toplantı-
lar düzenlenir. Bu toplantılarda oku-
nan şiirler, söylenen türküler, şarkılar, 
annelere armağan edilir. Filimler gös-
terilir. Sergiler düzenlenir. Dünyada 
milyonlarca anne  çocukları tarafından 
sevgi ve saygı ile anılır.

 Günün hayatımızın anlamı, yaşa-
mı kaynağımız, gün ışığımız… O gün 
tüm kanatsız meleklerin günüdür. İyi 
ki siz varsınız. Ellerimizi tutardınız 
minicikken ya… İşte şimdi o eller size, 
sizi anlatıyor. Sevgiyi, hayatı anlatıyor 
bu satırları yazarken. Sizlere, başımı-
zın tacımıza, hayatımızın meleklerine   
teşekkür ediyoruz…

30 Nisan Sıcak güneşli sabah Şim-
kent şehrinin dernek üyeleri Şimkent 
şehir hava limanında DATÜB Başka-
nı Ziyaetdin İsmihanoğlu’ya sevgi ve 
saygılarını ifade ederek millet guru-
rurunu aşık Mamot Musayev saz se-
siyle belirtti. Ve önünde  mutlu kızlar 
güzel milli kiyafetlerle karşıladılar. 
Ziyaetdin Beyle beraber gelen delega-
siyonuyla Sarıagaş şehrine gitmek için 
yola çıkıldı. Sarıagaş’taki Ahıska Der-
nek başkanı Yayla Askerov ve dernek 
üyeleri organize eden “Duman” toy 
salonunda yerli akbinçekli ve aksakal-
lar toplanmışlardı.  İkram sofralarına 
buyurduktan sonra  program DATÜB 
başkanı Ziyaetdin  Kasanov’un konuş-
masıyla başladı.

Hayat başına 
papatyalarla iş-
lenmiş bir taç 
taktı… Papatya-
ların her birinde 
sevgi var, emek 
var, şefk at ve süt 
kokusu var… 
Anne, bu tacın 
adı. Papatyalarla 
süslü, gülücük-
lerle birbirine 
tutunmuş, kolla-
yan, koruyan en 
kıymetli hazine; 
anne…

Ziyaetdin İsmihanoğlu konuşma-
sında bütün toplanmış saygıdeğer 
büyüklerimizi selamladı, aralarında 
olmaktan şad oluduğunu belirtti. Ak-
binçekte toplanmış annelere  sevgi-
lerini sunarak kutlamasını en sıcak 
kelimelerle ifade etti. Sarıagaş’a gelip 
sık sık görüşmek istediğini ve yoğun 
proğramı dolayısıyla gelmeği engel ol-

duğunu söyleye-
rek özur diledi. 
Kısaca DATÜB 
ve KC Ahıska 
TMM tarafından 
yapılmış olan 
son çalışmalar 
hakkında bilgi 
verdi.  “Yapılan 
çalışmalar bütün 
millet içindir. 
Bügün dünyanın 
dokuz ülkesinde 
Ahıska milleti 
y a ş a m a k t a d ı r . 
DATÜB olarak 

biz gezip gördük ve emin olabilirsiniz 
ki Kazakistan’da yaşayan Ahıska Türk-
leri çok şanslıdırlar ki Nursultan NA-
ZARBAYEV gibi Cumhurbaşkanımız 
vardır. Kendi siyasetinde, yüz otuzdan 
fazla Kazakistan’da yaşayan milletleri 
birleştirip barış içinde saklamak ama-
cıyla Halk Asamblesi kurmuştur. Kül-
tür dernekleri arasında Ahıska derne-
ğinin faaliyetleri önde gelmek üzere 29 
Nisan 2012 de yapılan Asamble mecli-
sinde KC Halk Asamblesi Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan NAZAR-
BAYEV beni başkan yardımcısı olarak 
görevlendirdi. Kazakistan nasıl Kazak 
milletinin vatanıysa, biz Ahıska Türk-
lerininde öyle vatanıdır. Çünkü Türk 
milleti Orta Asya kıtasından çıkmış 
soylardandır. Bizim yaptığımız işleri 
tek başına hiç kimse yapamaz. Millet 
bir birine arka durup, annelerimiz dua 
ederken bu işler yapılır. Ve bugün ço-
cuklarına dua eden annelerimiz sağol-
sun. Anneler Gününde annelerimize 
bir demet kır çiçeği armağan ederek, 

bir güzel sözcükle sonsuz teşekkürleri-
mi sunmak ve bir daha tebrik etmek is-
tiyorum. Ve konuşmama ilaveten HZ 
Peygamberimiz buyurduğu gibi “Cen-
net annelerin ayaklarının altındadır.” 
dedi.

Anneleri kutlamağa  “Umıt” İşa-
damları birliğinin başkanı  Bayramalı 
Ağabekoğlu, Şimkent dernek şubesi-
nin başkanı Latipşa Asanov ve Ahıska 
gazetesinin baş editörü Rövşen Mem-
medoğlu annelere ait  kutlama konuş-
malarını soyleyerek hediyeler takdim 
ettiler. 

Proğramda ahıskalı şairler ve ozan-
lar arasında yarışmalar yapıldı. Miko 
Şou tiyatrosu annelerimizi komedi 
gösterisiyle eğlendirdi.    Şölende Gü-
ney Kazakistan Ahıska temsilcileri ta-
rafından hazırlanmış konsert proğra-
mından keyifl i anlar yaşandı.  

 Azizim ana yeri
 Her zaman ana yeri
 Yığılsa bin bir yiğit  evlad
 Veremez bir ana yeri...
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A
kşam saat yedide Şimkent’te 
Jibek Jolu toy salonunda Şa-
yir,  yazar, araştırmacı İbrahim 

Türki’nin altmiş yaş yildönümünde bu-
lunduk...

İbrahim Türki 1979 yılında Hamit 
Alımcan anındaki Karşı Devlet Müel-
limler Enstitüsünü bitirdikten sonra orta 
okulunda yirmi  yıl öğretmen, ilimi mü-
dürlük yaptı. 1980 yılından beri KC  Gü-
ney Kazakistan  vilayetinin  Sayram böl-
gesinde  yaşamaktadır. “Kalp armağanı”, 
“Derdi bedava”, “Ahıska Türklerin tarihi, 
an’aneleri ve örf adetleri”, “ Turan yurdum 
Türkistan”, “Elle yillik fani dünyam”, “İbn 
Sina varisi. “Devr ile hem nefes”, “BAĞLI 
TAKDİRLER”, “Etikada sedaket”, “İstikla-
la yoldışı”, Ahıska Türklerinin tarihi, ede-
biyatı ve aşıklarının antolojısı.” Kitapları 
hem de bir kaç dramlar ve tarihi destanlar 

muallifidir. Ibrahım Türkinin “Hakan ve 
“Yusuf Saryamıy” dramları vilayet Özbek 
tiyatrosunda gösteriliyor. Onun sayesinde 
“Ahıska facıyesi” draması esasında film ya-
pılmıştır. Eseri Özbek, Kazak, Türk ve Rus  
dillerinde basılmıştır. Dört dilde basılan 
“Ahıska” gazetesinde editör ve “İman-
dılık” gazetesinin editör yardımcısı ve 
esas çalışanlarındandı. 

“Kazakistan gazeteciler Kurumu 
Üyesi”. “Canubıy Kozokiston” vilayet 
gezetesinde bölüm müdürü. “Makdab-
daş” gazetesi editörü. Sayram ilçesinin 
“ Hürmetli vatandaş” nişanı sahibidir. 
“Kismet” ve “Ahıska türkleri  filminde 
muallimlik ve yöneticilik yapmıştır. 

Kazakistan milli eğitim müdürlüğü-
nün  “Hürmet” ödülünü almıştır.  Halk-
lar dostluğu Uluslarası birliğine yaptığı 
hem de medeniyetini geliştirdiği için 

Güney Kazakistan  vilayeti halkları kü-
çük asamblesinin “hürmet gramotası” 
ve Güney Kazakistan valisinin “Altun 
kaurın” ve başka ödüller sahibidir. 

Yazarın şad gününü toylamak 
için Kazakistan, Türkiye, Özbekistan 
Cumhuryet’lerinden ünlü yazarlar, 
sairler,  gazete editörleri gelmişti. DA-
TÜB başkanı ve KC Halk Asamblesi 
başkan yardımcısı Ziyaetdin Kasa-
nov Almatı’dan giden delegasiyonuyla 
TÜRKİ’nin  akşamında bulundular. 
Ahıska Derneği tarafından millet gu-
ruruna samimi tebriklere ilaveten yiğit-
ligin atı kır at sanki Köroğlunun atına 
benzeyen beyaz at hediye edildi. 

Şair,  aylesi, akraba ve dostları ara-
sında mutlu bir akşam geçirdi.   

Elena NABİ

Saygıdeğer  Üstad  Saygıdeğer  Üstad  
İbrahim TÜRKİİbrahim TÜRKİ

Ahıska’nın sesi yüreği olduğunuz yazı 
ve şiirler ile herkese yaşamında farklı pen-
cereler açtınız. Ömrünü halkına adayan 
değerli bir insanı tanımak benim ve hal-
kımız için büyük onurdur. Bugüne kadar 
yaptığınız gibi bundan sonra da daha nice 
yıllarda sağlık ve huzur içinde büyük eser-
lere imza atacağınızdan eminim. Altmışın-
cı yaş gününüzü kutluyoruz. 

Eminim ki bugüne kadar sizde gör-
düğüm çalışma ve eserler ortaya çıkarma 
azmi bundan sonra daha büyük şevkle 
devam edecektir. Yaşamınızın bundan 
sonra ki bölümünde de tebessüm ve mut-
luluk içinde siz ve sevdiklerinizle daha nice 
mutlu, huzurlu yıllar geçirmeniz dileğimle 
saygılarımı sunuyorum. 

Nice yıllara hep birlikte…

ŞIMKENT
Allahverdi PİRİYEV

Sevil PİRİYEVA

БАЙРАМА БАЙРАМОВА – 
шоумена, тамаду – с Днем рож-
дения поздравляет Тюлькубас-
ский филиал ТЭКЦ!

Сколько лет исполнилось, 
не важно,
И юны в душе Вы, и мудры,
Так пускай же Ваши годы будут
На подарки к Вам несказанно 
щедры!
Пусть все сложится, как 
в юности мечталось,
Пусть здоровье никогда
не подведет,
Пусть уныние минуют 
и усталость
И всегда во всем удача ждет!

ЭЛИМХАНА ТУРСУНОВА с 
Днем рождения поздравляют ро-
дители, бабушки, дедушки, брат 
Зиятдин, сестра Зельфиназ, а 
также все родные и близкие! 

Ты – наша радость, ты – 
наша гордость.
Ты подрастаешь, 
наш милый сынок,
Сил набираешься – 
словно росток.
Пусть будут радостны 
все твои дни:
Ты ведь надежда и 
счастье семьи.
Будь же здоров, 
никогда не болей
И проживи свою жизнь
веселей!

Любимого, единственного, са-
мого сладкого братика СЕЙФАТА 
с Днем рождения и с суннетом по-
здравляют сестры Эльмира, Сания 
и Самира!

Поздравляем от души,
И с подарками спешим,
Все вокруг сегодня знают,
Что ты стал совсем большим.
И у нас сомнений нет,
Но запомни наш совет:
Будь во всем похож на папу,
Ведь тебе уже 5 лет!

Талгарский филиал ТЭКЦ во главе с Л.И.Мададовым по-здравляет всех участников ВОВ с Днем Победы, в том чис-ле и фронтовиков – жителей нашего района: А.В.Алиева, О.А.Турсунова, У.Б.Турсунова.
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5 мая Фондом Первого Пре-
зидента Республики Казахстан 
– Лидера Нации было прове-
дено ежегодное праздничное 
мероприятие «Молодеют вес-
ной ветераны», посвященное 
67-й годовщине Великой По-
беды. В преддверии светлого 
праздника Победы, по тради-
ции, в теплой атмосфере Фонд 
собрал своих друзей – вете-
ранов Великой Отечествен-
ной войны, тружеников тыла, 
воинов-интернационалистов на 
традиционной площадке – под 
сводами прекрасного здания 
Фонда Первого Президента РК. 

В этот день было очень сол-
нечно и, как вспоминают вете-
раны, в 1945 году – в День По-
беды в Берлине стояла такая же 
прекрасная погода. Уважаемые 
ветераны вспоминали тяжелые 
годы войны. Султан Сулейме-
нович Джиенбаев вспомнил, как 
ушел студентом на войну, стал 
командиром роты противотан-
ковых ружей, а впоследствии 
– партийным и государствен-
ным деятелем, дойдя до заме-
стителя председателя Совета 
Министров Казахской ССР. Он 
прошел все невзгоды, познал 
голод, холод, воевал в 100-й от-
дельной стрелковой казахской 
бригаде и лично подбил три 
танка, получил три ранения. На 
мероприятии он поздравил всех 
гостей с праздником  и пожелал 
товарищам здоровья, успехов и 
долголетия.

Аплодисментами встреча-
ли многих отважных героинь 
– участниц войны, в том чис-
ле Софью Румянцеву, Лидию 
Бакиеву, Софью Измайлову, 
которая, работая хирургом в 
медсанбате, даже во время 
бомбежек и артобстрелов не 
покидала операционную, спа-
сая жизни раненых. 

Участники ВОВ поздравили 
всех присутствующих с пред-
стоящими праздниками – Днем 
Вооруженных Сил Казахстана и 
Днем Победы, читали стихи о 
войне, на которых можно вос-
питать десятки поколений.

Среди гостей были пред-
ставители республиканского 
Общественного объединения 
генералов во главе с одним из 
элитных представителей ге-
неральского корпуса, генерал-
майора запаса Айткали Гусма-
новича Есенгулова, который в 
своем выступлении поблагода-
рил всех участников и ветера-

нов ВОВ и поздравил с празд-
ником:

- Дорогие ветераны, с вами 
встречаться радостно, и в то 
же время трудно. Радостно, что 
вы живы и сегодня находитесь 
среди нас. До сих пор вы про-
должаете тот подвиг, который 
в истории оставил героический 
след на несколько столетий, а 
может, и тысячелетий. Спасибо 
организаторам мероприятия за 
такую приятную и неординар-
ную встречу во дворе. На тер-
ритории Казахстана не было 
войны, но наша Родина при-
няла наибольшее количество 
беженцев, репрессированных, 
и Казахстан стал арсеналом 
войны. 9 из 10 пуль были вы-
литы из казахстанского свинца 
в Алматы, и мы этим гордимся. 
Мы гордимся тем, что 538 ка-
захстанцев стали Героями Со-
ветского Союза, а сами казахи 
– 98 человек – заняли чет-
вертое место в строю совет-
ского народа среди тех, кто 
получил звание героя. Дорогие 
ветераны, низко вам кланяем-
ся. Президент РК делает все 
возможное, чтобы ветераны 
чувствовали себя хорошо. Спа-
сибо вам за подвиг и слава ва-
шему подвигу.

Тепло встречали алматин-
цы стихи поэтов-фронтовиков 
– президента Фронтового клу-
ба им. газеты «Казахстанская 
правда» Леонида Скалковско-
го, члена клуба Леонида Гир-
ша. Ряд их книг-воспоминаний 
издан при поддержке Фонда 
Первого Президента. Руково-
дитель Общественного объе-
динения Фронтового клуба и 
ветеранов-афганцев, полков-
ник запаса Кабдолда Бекжанов 
выразил надежду, что творче-
ское сотрудничество фонда и 
клуба будет продолжено.

Мы поговорили с сотрудни-
ком Фонда Первого Президента 
РК Ильясом Козыбаевым, он 
тоже поздравил от имени Фон-
да всех ветеранов: «Костяк ау-
дитории – Клуб ветеранов, мы 
активно сотрудничаем с респу-
бликанским, городским, и рай-
онными советами ветеранов. 
В прошлом году Фондом была 
издана серия книг «Воспомина-
ния ветеранов Великой Отече-
ственной войны». Нам хочется, 
чтобы в последующие годы на 
наши встречи приходили те же 
люди, чтобы их число по воз-
можности не уменьшалось. Мы 

всегда рады этим встречам, ко-
торые являются важным сред-
ством воспитания патриотизма 
наших сограждан. Еще раз с 
праздником всех!» 

Для гостей был подготовлен 
импровизированный «солдат-
ский привал» с традиционной 
солдатской кашей, «полевой 
почтой», с песнями и танцами. 
Ветераны войны пообщались 
друг с другом за праздничным 
«дастарханом», исполнили 
любимые фронтовые песни. 
Вместе с солистами Государ-
ственного Академического теа-
тра оперы и балета – Андреем 
Трегубенко, Дулатом Токано-
вым, Олегом Татомировым ве-
тераны вспомнили любимые 
песни военных лет.

Свое мастерство боевых 
искусств гостям продемонстри-
ровали лучшие единоборцы, 
солдаты Аэромобильных войск 
Вооруженных Сил Казахстана.

В течение всего празднич-
ного мероприятия звучали ме-
лодии довоенной и военной 
поры в исполнении военного 
духового оркестра Погранич-
ной академии КНБ Республики 
Казахстан.

От имени Фонда Первого 
Президента Республики Казах-
стан ветеранам войны были 
вручены подарки и цветы. 

Новые поколения не забу-
дут никогда героизма старшего 
поколения.

Детское стихотворение 
Гнатюк Анастасии, 11 лет 
(МОУ СОШ пос. Новостроево)

Святая память
В посёлке Новостроево
Живу я и учусь.
Скажу вам откровенно,
Что этим я горжусь.

ет-
т-
о
огие
ем-
все 
аны 
Спа-
а ва-
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Война закончилась в далеком сорок 
пятом, но память остается навсег-
да. Заслуги ветеранов 
Великой Отечествен-
ной войны неоценимы, 
они внесли вклад в исто-
рию всего человечества. Чем 
больше проходит лет, тем 
величественнее ста-
новится их подвиг, 
но с каждым годом 
их становится все 
меньше.

Когда-то в 45-ом
Здесь прадед воевал.
Совсем ещё мальчишкой
Россию защищал.
Мечтал о мирной жизни, 
Чтоб сеять и пахать,
Детей растить
И внуков поджидать.
И вот я перед вами.
Его мечта сбылась...
Святая память деда 
И мне передалась.
Бывало, в День Победы
Мой дед мне говорил:
- Смотри, благоухают
Сады в нашем краю.
За это вот солдаты
Отдали жизнь свою.
Запомни это, внучка,
Люби, храни свой край.
Иди по жизни честно
И не унывай!

Шахида ТАШБАЕВА

Отдых солдат Красной Армии Отдых солдат Красной Армии 
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В Турецком этнокультурном цен-
тре РК прошла встреча-консультация 
абитуриентов, желающих поступить 
в вузы Турции по данной стипендии. 
Председатель комитета образова-
ния при ТЭКЦ РК – Зухра Фазилов-
на Абилова пригласила квалифици-
рованного преподавателя из Центра 
изучения турецкого языка при посоль-
стве Турецкой Республики (TÖMER) 
– Ибрагима Боргеса, который под-
робно объяснил все условия посту-
пления, рассказал о процессе отбора, 
установленного в текущем году про-
граммой «Стипендии Турции». Имея 
богатый опыт преподавания, Ибра-
гим бей подробно отвечал на все ин-
тересующие вопросы абитуриентов и 
наглядно, «шаг за шагом» показывал 
все на экране монитора. Как известно, 
абитуриенты самостоятельно подают 
заявление по Интернету. По сравне-
нию с опытом предыдущих лет, аби-
туриенты будут подавать меньшее 
количество документов. В ходе новой 
системы было улучшено планирова-
ние выбора университета и специаль-
ности. Студенты также могут выбрать 
некоторые частные университеты. 
Кроме того, было увеличено количе-
ство специальностей с обучением на 
английском языке.

Выполнив регистрацию на сай-
те http://www.turkiyeburslari.gov.
tr/ www.turkiyeburslari.org/ www.
trscholarships.org, абитуриенту нуж-
но заполнить форму для поступления 
до 1-го июня! Никому нельзя  показы-

вать и доверять свой индивидуальный 
пароль! Каждый этап формы нужно 
заполнять очень внимательно. Нужно 
отсканировать необходимые для по-
ступления документы и загрузить их 
в необходимом (специальном) месте 
формы поступления. 

При подаче заявления по извест-

ной балльной системе (школьный 
аттестат/выпускной экзамен/всту-
пительный экзамен в вуз/баллы по 
международному экзамену (в случае, 
если к моменту подачи заявления не 
известны итоговые оценки/баллы, 
оценивание проходит по общей успе-
ваемости и др. показателям успевае-
мости), из всех перечисленных до-
кументов, по меньшей мере, один из 
них) необходимо иметь баллы/оценки 
не меньше 60%.

Отбор абитуриентов будет прохо-

дить в два этапа. На первой стадии 
будет определяться академическая 
успеваемость абитуриента, по мень-
шей мере, по одному из следующих 
критериев: школьный аттестат/вы-
пускной экзамен/вступительный экза-
мен в вуз/баллы по международному 
экзамену/в случае, если к моменту 
подачи заявления неизвестны итого-
вые оценки/баллы, оценка проходит 
по общей успеваемости. В процессе 
подачи заявления абитуриентам нуж-
но выбрать университет и специаль-
ность. Абитуриенты могут выбрать 12 
университетов, при этом только 6 из 
них (50%) нужно выбрать из городов 
Анкара, Стамбул, Измир и шесть из 
других городов. 

В новой системе квоты не были 
уменьшены.  При выдаче стипендий 
внимание будет уделено  академи-
ческой успеваемости, соответствию 
университета и специальности аби-
туриентов, а также возможности уни-
верситета принять абитуриентов. 

Из правильно поданных заявлений 
будут отобраны абитуриенты с доста-

точной академической успеваемостью 
и приглашены на собеседование. За-
тем в ходе собеседования будет уста-
новлено соответствие между акаде-
мической успеваемостью и выбранной 
специальностью, оговорены взгля-
ды и карьерные планы абитуриента, 
связанные с Турцией и Казахстаном. 
Исходя из набранных баллов, в ходе 
прохождения двух этапов студенты 
будут направляться в выбранные уни-
верситеты. Собеседования будут про-
ходить по академическим календарям 
соответствующих стран. Итоги отбора 
будут объявлены в августе. В случае 
невозможности проведения собеседо-
вания, отбор будет проходить по заяв-
лениям, по телефону или онлайн.

На консультации у студентов было 
много вопросов к Ибрагим бею, на 
которые они получали ответы, вни-
мательно слушая преподавателя, 
отмечали важные или непонятные 
моменты, записывали адреса сайтов, 
на которых нужно заполнить форму. 
Консультация продолжалась до са-
мого вечера. В конце встречи Зухра 
Фазиловна вместе с представителя-
ми ТЭКЦ РК просила студентов за-
полнять каждый пункт формы очень 
внимательно и четко. Зухра ханым 
поблагодарила Ибрагим бея за со-
трудничество, объявила о том, что в 
ближайшие недели будут проводить-
ся такие же встречи, и пожелала всем 
студентам удачи в поступлении.  

Шахида ТАШБАЕВА

Еләди – елә
Фрылдаг олма фаны дүнјада 
О кы вар баша бәләди-бәлә
Давранкы тәмиз инсан оласан
Бах, онда ишин Аәләди-аәлә. 

Јалтахлыг ејләјиб өјләр јыхмајасан
Шејтанын тахтына атылыб,   
   чыхмыјасан
Алданыб иблисин сујуннан   
   ахмыјасан 
Гөз јашын онда селәди-селә.

Јалтахлыг ејлејиб ареји вурма
Јахшынында сән гәлбини гырма
Мәрдлик дүнјасында пис јолда дурма 
Окы вар о ағыр бир шәләди-шәлә.

Аллаһын алтында гүнаһ ејләмә
Гурт кими гудуруб јалан сөјләмә 
Алчах гөнүлләри сәндә тојлама
Окы вар башына бәләди-бәлә.

Накәснән хајыннар һеч вахыт гүлмәз
Чүнкү инсанын гәдрини билмәз 
100-дә дегинән, дүз јола гәлмәз 
Чәксәндә котана еләди-елә. 

Јорулдум тәрси дүзә демәктән 
Инсанын ајыбыны үзә демәктән 
Доғрулуға гәл, бизә демәктән 
Утанмаз, гәлмәз еләди-елә. 

Урәгинә хал салыб, ағлама, Камал 
Бағрыны, калбини дағлама, Камал 
Һеч вахыт дүздүгү бағлама, Камал 
Тәрсинә гедәннәр еләди-елә. 

Еләсинә һәлвәт дијәлләр нәһләт 
Дәриннән гандырыб бирдәки анлат 
Канмаса гәнә 100-дәфә нәһләт 
Нәһләттәмәләр вар, еләди-елә. 

Виждансыз, имансыз чохту аләмдә 
Јазылыф јазысы о да гәләндә 
Камалда, гөтүрүб јазды гәләмдә 
Бах белә јазылды, беләди-белә. 

Ҹүмлә дүз олмаса сөзү бозкынан 
Тәрс сөзүн алтыны истәрәм сизкынан 
Рөвшән, «Ахыска» газетинә гөтүрүб  
   јазкынан
Имкан вар әлиндә ејләсән-ејлә. 

Камал Карајев 8.05.2012       

Многие абитуриенты мечтают учиться за рубежом. А на 
вопрос, где можно получить качественное образование, сегодня 
все чаще можно услышать ответ: в Турции. И на сегодняшний 
день студенты более чем из 100 стран проходят обучение в 
высших учебных заведениях Турции, где выпускники получают 
всемирно признанные дипломы об образовании. Выделяя сти-
пендии для иностранных абитуриентов, Турецкая Республика 
предоставляет возможность стать обладателем диплома 
высокого качества успешным и одаренным студентам. Как мы 
уже писали в предыдущих номерах, до нынешнего года студен-
ты поступали по системе TCS (Экзамен Турецкой Республики). 
С 11 января 2012 года стипендии выделяются студентам стран 
Средней Азии и проходят под эгидой новой программы «Стипен-
дии Турции». Абитуриенты Азербайджана, Казахстана, Кирги-
зии, Узбекистана и Туркмении подают заявление по программе 
«Türk Dili Konuşan Ülkeler Lisans Bursu Programı».  Граждане Турции не 
могут принимать участие в данной программе. С новой стипен-
диальной системой одновременно внесены изменения в процесс 
подачи заявления, отбора абитуриентов, квотирования, а так-
же изменения, связанные со специальностями. Новая система 
стипендий представляет собой облегченный вариант, который 
состоит в доступности и равенстве возможностей,  а также в 
определении  университета и специальности, учитывая акаде-
мическую склонность и одаренность студента.

Для абитуриентов из се-
мей турок-ахыска необходимо 
зарегистрироваться в при-
емной у секретаря Турецкого 
этнокультурного Центра РК 
по адресу: ул.Татибекова, 61. 
Телефон: 234-58-30. А также в 
пошаговом заполнении фор-
муляра поступления на этапе 
№7 «Niyet Mektubu» указать 
принадлежность к туркам-
ахыска, с целью получения 
дополнительных льгот при 
поступлении. 
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Турсунов Оруч 
Альярович ро-
дился 10 марта 

1924 года в селе Лебис 
Аспиндзского района 
Республики Грузия. На 
фронт был призван в сен-
тябре 1942 года. Сначала 
служил в городе Баку-
риани и городе Гори, а 
затем, после окончания 
медицинских курсов, на 
ст. Хачмас в составе 77-й 
Азербайджанской стрел-
ковой дивизии воевал за 
город Моздок, где полу-
чил первое ранение во 
время выноса раненных с 
поля боя. 

В составе этой же ди-
визии участвовал в боях 
за оборону Кавказа про-
тив немецкой дивизии 
«Эдельвейс», которая 
состояла из отборных 
частей Вермахта, где по-
лучил второе ранение. 
Третье тяжелое ранение 
получил 31 марта 1943 
года на подступах к Крас-
нодару. После трехмесяч-
ного излечения в госпи-
тале направлен в ту же 
школу, где получил долж-
ность санинструктора и 
звание сержанта. Оттуда 
был направлен на про-
хождение службы в 714-й 
стрелковой дивизии 18-й 
армии под Новороссий-
ском. Воевал на Малой 
Земле, где начальником 
политотдела 18-й армии 
был Л.И.Брежнев. Во вре-
мя исполнения очередно-
го боевого задания полу-
чил контузию и тяжелое 
ранение в шею и в руку, а 
также множество осколоч-
ных ранений в спину и за-
тылок. Один из осколков 
носит до сих пор, который 
не подлежит удалению. 
Был дважды контужен. 
После медсанбата на-
правлен в ГТР № 999, что 
дислоцировался в городе 
Ереване. Инвалид ВОВ 
2-й группы. Награжден 
многими орденами и ме-
далями, среди которых 
орден Красной Звезды, 
орден Отечественной 
Войны 1 степени, орден 
Отечественной войны 2 
степени, орден Славы 2 
степени, орден Жукова 
1 степени, медаль «За 
оборону Кавказа», орден 
СКВК и много других юби-
лейных медалей. Особое 
место среди имеющихся 
наград занимает награ-
да почетного граждани-
на РК. Орден «Курмет», 
врученный Президен-
том нашей республики 
Н.А.Назарбаевым в 2005 
году в Астане. В настоя-
щее время живет в горо-
де Талгар Алматинской 
области. 

Не доходя до необхо-
димого мне адреса, 
я встретила человека 

преклонных лет в папахе и с 
белой бородой. «Мулла», – 
подумала я и подошла к нему. 
Он представился племянником 
разыскиваемого мною фрон-
товика и довел до дома свое-
го дяди. Самого хозяина дома 
не оказалось. Встретила нас и 
пригласила в дом его дочь. Мы 
мило беседовали дома с пле-
мянником фронтовика – Ко-
шели эфенди, который сказал, 
что до прошлого года работал 
имамом в местной мечети, и 
что он – сын старшего брата 
дяди Кошели. Нашу беседу пре-
рвал громкий крик. Я подско-
чила от такой неожиданности 
и увидела, как под руку ведут 
человека преклонных лет. Уви-
дев меня, он закричал: «Тере-
кеме гызы, сән нердәјдин, бән 
сәни үч гүн олди беклијерим». 
Его успокоили младший сын 
и племянник Исрафил (он же 
Исо) ходжа. Ходжа сказал, что 
три дня назад ему позвонил их 
земляк Бинали Джаббароглу 
Акипов и предупредил о моем 
приезде. И вот он уже три дня 
как ждал меня. Вся растроган-
ная, но не подающая виду, я не 
знала, что и сказать, но быстро 
опомнилась. «Дядя Кошели, 
– начала я, - как поживаете? 
Как здоровье? Сможете что-то 
мне сказать о своем прошлом, 
о том, как воевали, как вас де-
портировали и как вы потом 
жили, обустроились на чужби-
не?.. Имеется ли у вас что-то 
из старых документов, фото-
графий». Пока он меня пере-
спрашивал, в разговор вмеша-
лась его дочь, которая сказала, 
что все старые бумаги она уни-
чтожила, сожгла. «Зачем они 
нужны? – спросила она меня. 
- Единственное, что сохрани-
лось, это справка о ранении, 
выданная эвакуационным го-
спиталем № 3724 НКО СССР 
от 30 мая 1944 года за № 2249, 

где значится, что в боях за со-
ветскую Родину рядовой 676-
го стрелкового полка товарищ 
Мамиев Кошели Кадырович, 
1922 года рождения был тя-
жело ранен… контузия право-
го глаза… 

«Живу я хорошо, - начал 
он. – Здоровье, как видишь, 
не ахти. Ведь мне 90 лет. А 
вот о прошлом могу сказать 
много…» Опять начал гром-
ко говорить и вспоминать, как 
они воевали на фронте, как 
их выселяли насильно с Ро-
дины. 

Расспросив мой род и пле-
мя, и чьих я буду дочь и внуч-
ка, он начал: «Я родился в 
1922 году в селе Камзе. Нас 
у родителей было 5 сыновей 
и 1 дочь. В 1942 году меня 
мобилизовали на фронт. 
Воевал на Кавказе, в южном 
направлении. Был пулемет-
чиком, стрелком противотан-
кового оружия. Был трижды 
ранен и после каждого ране-
ния возвращался на фронт, 
на передовую. Участвовал в 
форсировании Днепра. После 
получения тяжелого ранения, 
20 января 1944 года и после 
излечения в госпитале, меня 
демобилизовали, как негод-
ного к боевой службе, по ин-
валидности. Вернулся домой 
инвалидом, но зато живой. Из 
нашей семьи на фронт были 
мобилизованы 4 брата – 
Бахри, Мейрали, Пашали и я 
четвертый. Пашали погиб. Мы 
вернулись в разное время. Я 
вернулся на родину летом 
1944 года, а в ноябре 1944 
нас выслали по националь-
ным мотивам. Привезли нас в 
Казахстан. На железнодорож-
ной станции Алма-Ата-1 нас 
распределили по различным 
районам, там нас ожидали ру-
ководители разных колхозов. 
Первоначально нас привез-
ли в село Корам Чиликского 
района, где мы прожили три 
месяца. А затем переехали в 

колхоз Совет Енбекшиказах-
ского района, где председа-
телем колхоза был Ашимбай 
Рахманов. Встретили нас, 
как и всех высланных, очень 
хорошо. Председатель был 
очень хорошим человеком. 
Не могу сказать все то, что он 
сделал для нашего народа. 
Јаттуғи јер нур олсун. Аллаһ 
ҹәннәтлух етсин», – сказал 
фронтовик. 

«Зати де о ҹәннәтлухдур», 
– добавил его племянник 
Исрафил ходжа, который 
нет-нет да и поправит своего 
дядю. (У них разница 8 лет.) 
«Председатель колхоза дал 
нам землю. Обустроил в зем-
лянках. Постоянно заботился 
о переселенцах. Нас было 40 
семей, которых принял Ашим-
бай Рахманов. Он по нацио-
нальности уйгур. В 1959 году 
колхоз переименовали совхоз 
Коктобе. В 1959 году директо-
ром совхоза стал Жунусали 
Курмангалиев. Он выделил 
для высланных целую улицу, 
чтобы мы сами строили дома 
и жили компактно, как сами 
считали нужным. Общими уси-
лиями наши переселенцы, ра-
ботая в совхозе, строили друг 
другу дома и обустраивались, 
как могли.

Вот эта наша улица, по 
которой мы живем, состоит 
из 70 % турок-ахыска. Вот эту 
улицу дал нам (вновь и вновь 

повторяют дядя и племянник) 
директор совхоза Жунусали 
Курмангалиев. В честь его 
памяти наша улица носит его 
имя и фамилию, чем мы очень 
гордимся. Он тоже был очень 
хорошим человеком. Казах по 
национальности, он был боль-
шим интернационалистом. 
Всегда всех понимал, помо-
гал, чем мог. Его человеческое 
отношение к людям, доброту 
и благородное дело нельзя 
измерить никакими мерками. 
Аллаh рәһмәт етсин!» Вновь и 
вновь повторяли они.

Рассказывает родной пле-
мянник фронтовика ходжа 
Исрафил Бахриоглу Мамиев: 
«Здесь дядя Кошели работал в 
совхозе помощником бригади-
ра овощеводческой бригады, 
а я работал 10 лет на хлебоу-
борке, затем на виноградниках, 
потом перешел в садоводче-
скую бригаду, откуда и ушел на 
пенсию. Всю жизнь совершал 
пятикратный намаз, в конце 
каждого намаза прошу Алла-
ха, чтобы он дал всем нам мир 
и покой. Молюсь за тех (дуа 
едирәм), кто помогал нам в тя-
желые годы, делился с нами 
последним куском хлеба. 

“Аллаз һәписинә рәһмәт ет-
син, Аллаһ һәписини ҹәннәтлух 
етсин”, – сказал ходжа Исра-
фил. Дядя тоже работал на 
различных участках. И в овоще-
водстве, и на виноградниках, и 
в садоводстве. «А когда он же-
нился?» - спросила я. «Дядя 
женился в марте 1945 года на 
Чачидзе Ёсме Тахаровне. Так 
как дядя был инвалидом, то 
брат его матери (дайысы), Ча-
чидзе Тахар выдал свою дочь 

за своего племянника Кошели, 
так как она могла бы за ним 
хорошо смотреть. От совмест-
ного брака у них 7 детей – 3 
сына и 4 дочери. Сыновья ра-
ботают в крестьянском хозяй-
стве, имеют свои семьи. Одна 
дочь Бадрия живет в Анталье. 
Одна дочь – в Маловодном, 
одна – в Жандосово, а одна – 
здесь же. Дядя живет с млад-
шим сыном Энвером. Энвер 
женат на девушке из соседнего 
села – Заитовой Гульбахрам 
Рахимовне. Она из хорошей 
семьи, уйгурка. Она стала дяде 
родной дочерью. У них одна 
дочь Фатима, которая учится в 
4 классе». 

«Расскажите о себе, сколь-
ко у вас детей, как вы поживае-
те?» - И ходжа Исрафил рас-
сказал, что он родился в 1930 
году. У него с женой Исминаз 
ханым 9 детей. Одна дочь в 
возрасте 28 лет ушла из жиз-
ни. Одна дочь проживает в Ан-
каре, а все остальные рядом, 
в Енбекшиказахском районе. 
Они живут с младшим сыном 
Муратом, по этой же улице 
Курмангалиева. 

До прошлого года Исрафил 
ходжа был имамом поселка. 
«Среди наших сельчан, да и в 
районе он один из уважаемых 
и почтенных стариков, считает-
ся чок бөйүк молла», - говорит 
невестка Гульбахрам. 

«В детстве, в Камзе, - про-

должил ходжа, - работал чаба-
ном, койун бахтым». 

За накрытым столом Исра-
фил ходжа благословил наш 
центр и нашу газету «Ахыска», 
а также пожелал здоровья и 
успехов в работе. И, пожелав 
удачи, сказал: «Кызым, Аллаһ 
һәр ишиздә јардымҹыз олсун. 
Милләтимизин ахри хејир ол-
сун. Дөвләтимиз Казахстана да 
Аллаһ сүкүтлух версин. Баш-
канымыз Назарбајевнән ба-
рабар Зијәтдинин дә үстүндә 
Аллаһ олсун. Бах, кызым, бу 
сөзләримизи јазарсыз, риҹа 
едиерим»...

Так мы завершили этот про-
межуток времени, который Все-
вышний дал нам. Расставаясь, 
я спросила: «А награды какие 
боевые имеете?» Фронтовик 
принес пиджак, где было около 
15 орденов и медалей, среди 
которых орден Отечественной 
войны 1 степени, орден Славы 3 
степени и юбилейные медали. 

Прощаясь, я заметила, как 
они грустно посмотрели вслед 
и сказали: «Гет кызым, Аллаһ 
милләтимизин ахрыни хејир 
етсин», а ходжа проводил меня 
почти до трассы. 

Что я могу еще добавить, 
кроме того, как сказать боль-
шое спасибо дяде Бинали 
Акипову за то, что с его помо-
щью я узнала таких прекрас-
ных стариков. Дай Аллах всем 
им и ушедшим – мир и покой, 
как на этом свете, так и в ином 
мире. 

Г.Турсунова – замести-
тель председателя   

Талгарского филиала 
ТЭКЦ

У подножия гор Заилийского Алатау, что в 
селе Коктобе Енбекшиказахского района, есть 
улица имени Жунусали Курмангалиева. Со 
слов населения села, 70 % жителей этой ули-
цы составляют турки-ахыска. Обосновались 
они здесь в 1959 году. Зеленые горы неопи-
суемой красоты, красивый пейзаж так и ма-
нит к себе. Жители привыкли к этой красоте 
и не замечают, что живут в сказочном мире. 
Собирая по крупицам сведения о депортиро-
ванных фронтовиках, оставшихся в живых, 
я оказалась в семье одного из жителей этой 
улицы. Адрес узнала через работника мече-
ти, расположенной по трассе. «Ол кісі соғыс 
ардагері», - сказала девушка, когда я назвала 
имя и фамилию. 
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Бакалавриат, магистратура 
және докторантура білім беру 
бағдарламалары Қазақстан 

Республикасының Білім және ғылым 
министрлігінің Ұлттық аккредитациялық 
агенттігінде ұлттық аккредитациядан 
өтті, гуманитарлық және жаратылыстану 
бағыттар бойынша мамандықтар ASIIN, 
AQUIN халықаралық аккредитациясынан 
өтті.

Университетіміз Қазақстан жоғары оқу 
орындары және Орта Азия елдерінің ара-
сында бірінші болып Болон қаласында 
университеттердің Ұлы Хартиясына қол 
қойып, әлемдік білім беру кеңістігіне және 
Еуропа елдерінің жоғары оқу орындарына 
кіруге жол ашып, халықаралық сертифика-
ция жүйесі IQNET куәлігіне ие болады. 

ҚазҰУ құрамында 14 факультет, 67 ка-
федра, 22 ғылыми-зерттеу институттары 
және орталықтар, технопарк жұмыс істейді. 
2 мың профессор-докторлар, ғылым кан-
дидаттары және философия докторлары 
жұмыс істейді.

Университет   бірлескен халықаралық 
оқу бағдарламалары бойынша студент-
тер білім алмасу және тәжірибе өткізу 
бойынша әлемнің ірі халықаралық 
жоғары оқу орындарымен жұмыс істейді. 
ШБМ университетімен, ТМД жүйелік 
университетімен, Темпус Тасис (Эразмус 
Мундус) университеттер еуропалық кон-
сорциумдарымен жобалар таратуда, «Гло-
бальды класс» жобаларымен және т.б. жо-
балар жүзеге асыралады.

Университетте ғылыми-зерттеу, 
тәжірибелі-конструкторлық жұмыстарды, 
өндіріс, студенттік-конструкторлық бюроны 
үйлестіретін, университеттің барлық ғылыми-
зерттеу бөлімшелерімен, ғылыми-зерттеу 
институттарымен, ғылыми орталықтарды 
және технопарк біріктіретін инновациялық 
қызмет орталығы жұмыс жасайды.

Университетте Қазақстан Республи-
касының Президенті Н.Ә. Назарбаевтың, 
еліміздің Үкіметі және Алматы қаласы 
әкімшілігінің қолдауымен қарқынды дамып, 
жаңартылған, республикадағы бірегей 
«ҚазҰУ қалашығы» бар. Мұнда кітапхана 
қоры бар оқу-зертханалық корпустар, оқу 
залдары, жайлы жатақханалар, Ө.Ә. Жол-
дасбеков атындағы студенттер сарайы, 
спорт кешені мен стадион, тамақтандыру 
комбинаты, медициналық пункт, 
коммуналдық қызмет орталығы жұмыс 
істейді. Ғылыми кітапхана қорында 2 милли-
оннан астам ғылыми және оқу әдебиеттері 
сақталған. Университет жанында Қазақстан-
Үнді ақпараттық технологиялар институ-
ты, қытай тілін оқыту орталығы, Қауіпсіздік 
және ынтымақтастық мәселелерінің инсти-
туты, Мемлекет және құқық институты және 
т.б. орталықтар жұмыс істейді.

Демалатын білім алушылар мен 
оқытушылар және басқа қызметкерлер 
үшін Ыстықкөл жағалауында ҚазҰУ-дың 
спорт-сауықтыру кешені, пансионаты, спорт 
алаңдары, емдеу, мәдени және тұрмыстық 
қызмет көрсететін инфрақұрылымдары 
бар.

Университет жанында 1934 жылы 
ашылған түлектерге қосымша әскери 
мамандық пен офицерлік атақ беретін аске-
ри кафедра бар.

Белсенді халықаралық байланыстар мен 
бірқатар халықаралық ұйымдар тарапынан 
қолдаудың болуы оқыту процесін жетекші 
шетел университеттерінің стандарттары-
на сәйкес заманауи бағдарламалармен 
қамтамасыз етуде маңызды рөл атқарды. 
ҚазҰУ-дың халықаралық қызметі 
университеттің ҚР жоғары оқу жүйесіндегі 
беделін арттыруға және оның халықаралық 
білім және ғылым кеңістігіне одан әрі 
интеграциялауға бағытталады.

ҚазҰУ студенттері, магистранттары 

және докторанттарының әлемдік жетекші 
университеттердің алдынғы қатарлы 
профессорлар мен ғалымдар дәрісіне 
қатысу мүмкіндіктері бар. Әр жыл сайын 
Ұлыбритания, АҚШ, Польша, Жапония, 
Франция, Германия, Шотландия, Испа-
ния, Швеция, Үндістан, Түркия, Ресей, 
Финляндия және басқа елдерден 130-дан 
астам шетелдік ғалымдар қызықты лек-
циялары мен баяндамаларымен ҚазҰУ 
студенттерінің алдында дәріс береді.

Әль-Фараби атындағы Қазақ ұлттық 
университетінің негізінде IAESTE 
халықаралық бағдарламасы жүзеге асыры-
лады.

Сонымен қатар әл-Фараби атындағы 
ҚазҰУ еуропалық және Орталық Азия 
университеттерінің құрамында Erasmus 
Mundus Action 2 бағдарламасының ая-
сында түрлі халықаралық академиялық 
мобільділік жобаларын іске асырып келеді, 
олар: TOSCA, MANEKA, TARGET.

Қазіргі таңда Қазақ Ұлттық 
университетінің 14 факультетінің 
ішінде химия факультеті Қазақстан 
Республикасындағы химия білімі мен 
ғылымының көшбасшысы болып табыла-
ды.

Химия және химиялық технология 
факультеті 2010-2011 оқу жылынан ба-
стап, ҚазҰУ қалашығындағы жаңа оқу 
ғимаратында жұмыс жасай бастады. Бұл 
ғимаратты ҚазҰУ-дың 75 жылдығына орай 
ҚР Президенті Н.Ә. Назарбаев ашқан еді. 
Қазіргі уақытта бес қабатты ғимарат за-
манауи аспаптар, компьютерлер, инфор-
майзерлер, студенттердің білім алуы-
на қажет барлық құрал-жабдықтармен 
жабдықталған..

Бүгінгі таңда факультетте 5 кафе-
дра бар:

• Жалпы және бейорганикалық хи-
мия кафедрасы;

• Органикалық заттар, табиғи 
қосылыстар және полимерлер химиясы мен 
технологиясы кафедрасы;

• Аналитикалық, коллоидтық химия 
және сирек элементтер технологиясы кафе-
драсы;

• Физикалық химия, катализ және 
мұнай химиясы кафедрасы;

• Химиялық физика және материал-
тану кафедрасы. 

Оқу үдерісін және ғылыми-зерттеу 
жұмыстарын химиядағы есептеу әдістерін 

оқыту зертханасы, зерттеудің физика-
химиялық әдістерінің зертханасы және 
техникалық қызмет көрсету бөлімі 
қамтамасыз етеді.

Факультетте 142-тан астам профессор-
лар мен оқытушылар еңбек етеді, оның 
ішінде 40 ғылым докторы, 90 ғылым канди-
даты, 12 философия докторы (PhD) бар. 

Химия және химиялық техноло-
гия факультетінде ғылыми-зерттеу 
жұмыстарын жүргізу үшін 3 ғылыми 
институт шоғырланған:

• Жаңа химиялық технологиялар 
мен материалдардың ғылыми зерттеу ин-
ституты;

• Физика-химиялық зерттеу және 
талдау орталығы;

• Жану проблемалары институты.
Ғылыми зерттеулер МНТЦ, НАТО, МА-

ГАТЭ, CRDF, ЮНЕСКО гранттары бойынша 
Ресей, Польша, АҚШ, Жапония, Қытай, Ко-
рея, Түркия, Пәкстан, Италия және т.б. ел-
дермен бірлесе отырып, жүзеге асырылады.

Химия және химиялық технология 
факультеттерінің студенттері бірнеше рет 
республикалық ғана емес, халықаралық 
ғылыми конкурстар мен студенттер және 
жас ғалымдар конференцияларының 
жеңімпаздары болып табылады. Факультет-
те жыл сайын химия бойынша студенттердің 
үздік ғылыми жұмысының Республикалық 
сайысы, жас ғалымдар мен студенттердің 
ғылыми-практикалық конференциясы, 
студенттердің республикалық пәндік олим-
пиадалары өткізіледі.

Факультеттің түлектері химия, метал-
лургия, мұнай химиясы, фармацевтика 
өнеркәсібінде, аналитикалық, экологиялық, 
кеден, санитарлы-эпидемиологиялық, сер-
тификаттау қызметі, жоғары және орта 
білім беру мекемелерінде, ғылыми-зерттеу 
орталықтарында еңбек ете алады. Со-
нымен қатар «химия» базалық білімімен 
факультет түлектері бизнес саласында 
және мемлекеттік басқару ісінде үлкен 
жетістіктерге жетуде.

Халықаралық шәкіртақылық 
бағдарламалар, гранттар жайында 
толық ақпаратты және хабарланды-
руларды әл-Фараби атындағы Қазақ 
Ұлттық университетінің Халықаралық 
ынтымақтастық департаментінің сайтынан 
көріңіз.      

А.КАРИМОВ

Әл-Фараби атындағы Қазақ Ұлттық Университеті – еліміздегі 
жоғары оқу орындарының арасында бірінші болып Қазақстан Республика-
сы Президентінің «Сапа саласындағы жетістіктері үшін» сыйлығының 
лауреаты атанды. Қызмет көрсету сапасы саласындағы жетістіктері 
үшін ТМД елдерін ынтымақтастығы сыйлығының дипломанты. Универси-
тет жоғары оқу орындарының халықаралық рейтінгісінің ТОР 500-үздігіне 
кіреді: Times Higher Education, Academic Ranking of World Universities Шанхай 
рейтінгісі және World University Rankings; білім беру саласындағы «Рейтор» 
тәуелсіз рейтинг агенттігінің ТОР 75 үздік ЖОО кіреді.
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Если вы подписаны на нашу газету и по каким-либо причинам 
она к вам не поступает,  либо приходит с опозданием, пожалуйста, 
обращайтесь по всем вопросам в отделение АО «Казпочта» по ме-
сту жительства. Редакция газеты эти вопросы не решает, так как 
вышеперечисленные проблемы – это недоработки почты, а не ре-
дакции. Итак, если к вам не поступил свежий номер «Ахыска», вам 
необходимо узнать адрес вашего отделения почты, прийти туда с 
вашим абонементом (квитанция о подписке) и выяснить, по каким 
причинам вы не получили газету. После того, как вы получите от-
вет, можете написать жалобу либо обратиться к начальнику отде-
ления АО «Казпочта» по вашему месту жительства.

С уважением,  редакция газеты «Ahıska-Ахыска»

Уважаемые подписчики 
газеты «Ahıska-Ахыска»!

Теперь вы можете разместить на страницах нашей газе-
ты объявление о купле-продаже, обмене недвижимости и 
других услугах. Также принимается модульная реклама или 
рекламные статьи о деятельности вашей фирмы, объ-
явления от работодателей и тех, кто ищет работу. Все 
объявления и реклама в газете публикуются на коммерческой 
основе. Стоимость одного слова – 50 тенге. 

Форма оплаты –  наличный  и безналичный расчет.

Наш адрес: г. Алматы, 
ул.Джангильдина, 31, бизнес-центр «Жар-Су», офис 405. 

Тел.: +7 727 278 5929,  +7 727 278 5933.
Звоните, пишите, приходите!  

Мы ждем вас!

ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими 
гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой гласной 
(a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой 
гласной в конце слова, то она не читается, 
а удлиняет предыдущую гласную и прида-
ёт ей некое горловое звучание. Например: 
çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саи-
лам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя 

мягкими гласными, между мягкой гласной 
и согласной, или же после мягкой гласной 

на конце слова, то она читается, как й с чёт-
ким горловым звучанием. Например: ciğer 
(джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как 
в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, полу-
чаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый 
слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W 
используются в перенятых словах и словах 
иностранного происхождения.
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родственниками, родителями, 
дедушками и бабушками. Если 
ранее вы обсуждали вопросы, 
связанные с наследством, то 
теперь эта тема может возник-
нуть вновь. 

ВОДОЛЕЙ 
Это хоро-

шее время для 
работы над 
ошибками, ис-
правления и 
коррекции ма-
неры общения, стиля поведе-
ния. Если у вас есть автомо-
биль, в эти дни не исключены 
технические поломки. 

РЫБЫ
Рыбы могут 

почувствовать на-
пряжение в фи-
нансовых вопро-
сах. Возможно, это 

будет связано с темой долговых 
обязательств. Например, вам 
будет трудно собрать нужную 
сумму для выплаты кредитору 
либо человек, который занял у 
вас денег, не сможет их вовре-
мя отдать. 

в этот период стоит быть более 
экономными. Нежелательно в 
этот период затевать судебные 
разбирательства, подавать иски. 

ДЕВА 
Если вы чувству-

ете, что начинаете 
терять физическую 
форму, стоит по-
думать о мерах по 
улучшению своего 

состояния. 

ВЕСЫ 
У Весов может 

возникнуть некото-
рое непонимание в 
личных и деловых 
отношениях. Поведение партнера 
может стать неуправляемым, вам 
трудно будет понять его мотивы. 

СКОРПИОН 
Возможно, вам при-

дется заниматься реше-
нием проблем, которые 
ранее уже были сняты 
с повестки дня: напри-

мер, может потребоваться еще 
раз отнести в ремонт бытовую 
технику. Что касается здоровья, 
то в этот период не исключены 
рецидивы. 

СТРЕЛЕЦ 
Стрельцы могут 

вернуться к некото-
рым прошлым со-
бытиям и темам. На-
пример, вы можете неожиданно 
повстречать человека, с которым 
прежде вас связывали роман-
тические чувства, и эта встреча 
приведет к возобновлению отно-
шений. 

КОЗЕРОГ 
У Козерогов будет 

актуальной тема от-
ношений в семье, осо-
бенно со старшими 

ОВЕН 
Овны могут по-

чувствовать недомо-
гание. Возможно, это 
будет связано с тем, 
что раньше вы не до-

лечились, поэтому придется 
вновь заняться укреплением 
здоровья. 

ТЕЛЕЦ 
У Тельцов мо-

гут осложниться 
романтические от-
ношения. Возмож-
но, до вас дойдут 
какие-то слухи относительно 
прошлых событий в ваших от-
ношениях либо станут известны 
некоторые факты, которые скры-
вали от вас. 

БЛИЗНЕЦЫ 
Близнецам не 

рекомендуется 
заниматься ре-
монтными рабо-
тами в квартире. 
Не исключено, что 

у вас в доме в какой-то момент 
сломается бытовая техника и 
придется менять свои планы и 
заниматься вопросами ремонта 
или замены прибора. 

РАК 
Напряженная 

тема этих дней - 
отношения с сосе-
дями, родственни-
ками и знакомыми. 
Возможно, вы будете заинте-
ресованы в решении какого-то 
вопроса через посредничество 
этих людей, однако вам будет 
отказано. 

ЛЕВ 
Может сорвать-

ся туристическая 
поездка, посколь-
ку вы решите, что 
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Самое трудное - по-
знать себя, самое легкое 
- давать советы другим. 

(Фалес)

***
Бедность и богат-

ство – суть слова 
для обозначения нужды 
и изобилия. Следова-
тельно, кто нуждает-
ся, тот не богат, а кто 
не нуждается, тот не 
беден.

(Демокрит)

Koç 
Bu dönemde iş hayatınızı daha 

hareketli ve kazançlı kılacak olanak-
lar var. Birikimlerinizi daha iyi de-
ğerlendirebilir ve aradığınız maddi 
desteği bulabilirsiniz. 9’undan son-
raki günlerde yaratıcılığınızı somut 
hale getirebilecek çabalar içerisin-
desiniz. Düşüncelerinizi daha kalıcı 
kılan konularda başarılısınız. 

Boğa  
9’undan itibaren burcunuza iler-

leyecek olan Merkür bu dönemde 
düşüncelerinizi somut hale getir-
mekte ve yaratıcı olmakta önemli 
avantajlar getirmekte. Görüşleri-
nizi ortaya koymakta daha kararlı 
ve inandırıcı olabilirsiniz. Zihinsel 
açıdan daha yoğun ve hareketlisi-
niz. İş hayatında ilerleme sağlayan 
değişiklikler mümkün. Bu dönemde 
zekanızı ve ticari yeteneklerinizi or-
taya koyabileceğiniz pek çok fırsat 
söz konusu. 

İkizler 
Bu dönemde Boğa burcunda 

ilerleyen Güneş ve 9’unda yine bu 
alana geçecek olan Merkür düşün-
celerinizin arkasında paraya, güvene 
ve istikrara ait ihtiyaçların önemli 
olduğunu gösteriyor. Beklemede ka-
lan durumlar, geçmişten kaynakla-
nabilecek olaylar sizi daha fazla meş-
gul edebilir. Tam olarak önünüzü 
göremediğiniz gelişmeler içerisinde 
de olabilirsiniz. 

Yengeç 
Bu dönemde Boğa burcunda-

ki Güneş parasal konularda yeni 
düşüncelere ve beklentilere işaret 
etmekte. Güven ve istikrar, huzur 
beklentiniz yüksek. Parasal durumu-
nuzu daha sağlam kılacak işler için-
desiniz. İşten gelen gelirlerinizi daha 
iyi değerlendirebilirsiniz. Özellikle 
9’undan itibaren iş hayatında işbir-
liği içinde olmak, grup çalışmalarına 
yönelmek faydalı olabilir. Sosyal ko-
nularda da hareketlilik var. 

Aslan  
İşinize ve sorumluluklarınıza ait 

konuların öne çıktığı günlerdesiniz. 
Kendinizi ortaya koyabileceğiniz, 
dikkat çekebileceğiniz olanaklar da 
var. Biraz dikkat ve özenle hedefl e-
rinize erişmeniz zor değil. Bu dö-
nemde iş hayatında güzel fırsatlar 
elde edebilir, ilerleyebilirsiniz. Üst-
lerinizle ilişkilerinizde daha destek-
leyici koşullar var. 9’undan itibaren 
iş hayatında yeni anlaşmalar, gö-
rüşmeler ve artan bir hareketlilik 
söz konusu. 

Başak  
Boğa burcunda ilerleyen Güneş 

ve 9’undan sonra Merkür, bu dö-
nemde yeni çevrelerin, yabancıların 
hayatınıza daha fazla girebileceğini 
anlatmakta. Kendinizi geliştirebile-
ceğiniz, eğitsel alanda somut adım-
lar atabileceğiniz günlerdesiniz. 
Yapacağınız anlaşmalar ve ilişkiler 
bakış açınızı yenilemenize yardımcı 
olacak. Sabitleşmiş düşüncelerden 
uzak kalmaya bakın. 

Terazi  
Boğa burcunda ilerleyen Gü-

neş ve 9’undan sonra Merkür or-
taklaşa işlere, para durumunuza 
ve yatırımlara dikkat çekiyor. Sizi 
maddi konularda bağlayan ve kriz 
çıkarabilecek durumlarla karşıla-
şabilirsiniz. Yeni yatırımlar ya da 
miras gibi ortaklı işler, finansal du-
rumunuzu değiştiren koşullar var. 
Eşinizin ya da ortağınızın maddi 
konuları ile daha yakından ilgilen-
mek isteyebilirsiniz. 

Akrep  
Bu dönemde Boğa burcunda 

ilerleyen Güneş yeni düşüncelere, 
değerlendirmelere işaret etmekte. 
Kararlarınızı gözden geçirmek du-
rumundasınız. Son altı aydır süre-
gelen koşullar değişmekte. Siz de 
beklentilerinizi değiştirebilirsiniz. 
Ortaklıklar, evliliğe ait durumlar, 
yaptığınız anlaşmalar ve başkala-
rından beklentileriniz önem ka-
zanmakta. 

Yay  
Bu dönemde zaman alan işler, 

iş ortamınıza ait yeni durumlar 
dikkat çekmekte. Çalışma koşulla-
rınızda hareketlenme var. Özellikle 
9’undan itibaren mesleki alanda 
daha hızlı ve üretken olmak duru-
mundasınız. Eğitsel işler, sizi daha 
somut düşünmeye iten koşullar 
içindesiniz. Enerjinizi iyi koruma-
ya bakın. Yorgunluğa neden olan 
çok uğraşı olabilir. 

Oğlak  
Boğa burcundaki Güneş’in 

olumlu açısı genel olarak hayattan 
daha çok zevk alabileceğiniz, yara-
tıcı konulara, hobilere zaman ayı-
rabileceğiniz olanaklara işaret edi-
yor. Bu dönemde düşüncelerinizi 
daha somut ve dikkat çekici şekilde 
ortaya koyabilirsiniz. İş ortamında, 
ofiste ilişkiler ve sizi meşgul eden 
şeyler de var. Kendinize daha fazla 
zaman ayırabilir ve keyif veren ko-
nulara yönelebilirsiniz. 

Saka  
Bugünlerde Boğa burcunda 

ilerleyen Güneş ve 9’undan sonra 
Merkür, eve, yerleşime ait konu-
lara daha yapıcı ve somut biçimde 
yaklaşabileceğinizi anlatıyor. Eli-
nizdeki imkanları daha iyi değer-
lendirmeye ve kararlı davranmaya 
ihtiyaç var. Ev için çok şey yapa-
bilirsiniz. Yatırımlar, parasal işler, 
toprağa ya da gayrimenkule ait 
uğraşlar yüzünden sabırlı davran-
malısınız. 

Balık 
Yakın çevrenizdeki konula-

ra, konuşma ve yazışmalara daha 
fazla zaman ayırabileceğiniz gün-
lerdesiniz. Artan bir iletişim, ha-
reketlenme var. Özellikle 9’udan 
sonra ziyaretler, anlaşmalar, sizi 
düşünce açısından meşgul eden 
işler içinde olabilirsiniz. Olumlu 
haberler de mümkün. Anlaşma-
lar, sözleşmeler yapıcı sonuçlar 
getirebilir. 

Турецкий этнокультурный 
центр, газета «Ахыска», род-
ственники и соседи выражают 
глубокие соболезнования семье 
Набиевых в связи с кончиной 
БАЙРАМА НАБИЕВА.

Хадисы пророка МУХАММАДА (с.а.с.)

“Где бы ты ни был, бойся Аллаха. Верши благое 
в ответ на зло, дабы иссушить корень зла. И отно-
сись к людям с благой моралью!”

“Слеп не тот, чьи глаза не видят, но тот слеп, чей 
разум слеп”.

“Чем больше стареет человек, тем больше мо-
лодеют в нем два чувства: жажда к  богатству и 
жажда жизни”.

«Тот, кто уверовал в Аллаха и иную жизнь, пусть 
говорит только благое, либо хранит молчание”.

“Те, кто часто вспоминает о смерти до того, как 
она придет к ним и делает к ней самые праведные 
приготовления – они поистине умнейшие”.

 “Прости того, кто злодействует против тебя. Иди 
к тому, кто обижен на тебя и делай добро тому, кто 
делает тебе зло. Говори только правду, даже если 
она будет против тебя”.
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